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Weerela Jehowa 

pääle oma tee ja 

looda tema pääle, 

Küll ta toimetab 

Koik hästi. 

Jehoma tunneb 

õigete teed^ aga 

öälatc tee lähäb 

hukka. 

N i aita meie nou ja töö. 
See on küll pea lõpnud. 
Üts mees on wõitlemisele 
Äceil Issast appi tulnud. 
Kas tunned seda meest? 
Ta nimi: Jeesus Krist! 
See Issand suurest wäest. 
See ainus Jumal tõest, 
Wõit tale peab jääma. 

wfj Kristus, oma ristirahwa abi. 
Meid päästa oma armu wäe läbi! 
Koik kurja rahwa mõted tühjaks jäägu. 
Ja keeldud saagu. 

Sa ise oma laste eest ka wõitle, 
Ja waljust seda turja waenlast sõitle; 
Kes sinu alla heita ka ei taha, 
Neid lükka maha. 

Ja koguduses rahu walitsegu, 
Stöif koolid, ülemaid su käsi hoidku, 
Ka südamete sisse rahu tulgu, 
Ja meile jäägu. 

Sind rõõmuga siis suureks tõstetakse, 
Sind oma karja hoidjaks kiidetakse; 
Seal suures auus, siin weel kiidab waewas 
Sind ilm ja taewas. 
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L Lominne. 
3Irmas laps! Alguses ei olnud mitte taewast ja maad 

ja keik, mis sa uääd ollemas, Jummal üksipäinis agga olli, ja 
Temma ou taewa ja ma ja keik asjad lönud. Agga ma olli 
tühhi ja paljas ja pimmedus olli süggawasse peal: ja Jummala 
Waim olli lähwitamas wee peal. J a Jummal ütles: Sago 
walgus! J a walgus sai. J a Jummal teggi wahhe walgusse 
ja pimmedusse wahhele, ja nimmetas walgusse pawaks agga 
Pimmedusse ööks. Nenda sündis essimenne pääw. Parrast sedda 
teggi Jummal taewa lautusse, ja nenda sai teine pääw. Kol-
mandamal päwal ütles Jummal: Wessi koggugo ühte paika, et 
kuiwa näikse, ja Jummal nimmetas kuiwa maaks ja wee koggo 
merreks. Pärrast sedda laskis Jummal maast noort rohto, keik-
suggust rohto ja wiljalessi puid nende fon järrele üllestarkada. 
Neljandamal päwal teggi Jummal taewa walgust, se on: päikese 
ja kuud ja tähhed. Wieudamal päwal löi Jummal wallaskallad 
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ja fetf teised kallad, mis lignwad wee sees, ja ka keiksuggu Itnbo, 
mis lendawad taewa ai. Kuendamal pawal teggi Imnmal keik-
fuggu metfaellajad ja lojuksed ja keik romajad ma peale, nende 
sou järrele. J a wimaks löi Fummal innimese omma näo jarrele, 
Fnmmala näo järrele löi ta tedda, mehheks ja naeseks löi temma 
neid, ja Iummal õnnistas neid ja ntles: Tehke fnggn ja teid 
sago paljo, ja täitke ma ja wallitfege kallade ülle, mis merres, 
lindude Me, mis taewa ai, ja lojuste ülle, mis ma peal liguwad. 
Ja Iummal watas keige se peale, mis ta olli teinud, ja wata, 
se olli wägga hea. Agga kui Iummal omma teggemisse olli 
löppetanud, siis hingas temma seitsmel päwal ja õnnistas seits-
met päwa, ja pühhitses tedda hingamisse päwaks. 

Laul 102, 26. Sinna õlled, Issand, \o mannast male allusfe pan-
nud, ja lacwad on so kätte tö. 

t 2. Paradiis. 
J a Iehowa Iummal walmistas innimesse, mis põrm on, 

nullllst ja puhhns temma ninnassc cllawat ohko: nenda sai inni-
nenne ellawaks hingeks. 

Ja Iummal ehhitas rohho aia Edeni päwatousmisse pole 
(se on Paradisi aed), ja panni senna innimesse, kedda ta olli 
walmistanud. Ja aedas seisid keik suggu puid, mis armsad ollid 
pealt nähha ja head neist süa, ja kesk aeda ello pu ja hea ja 
kurjatundmisse pu. Ja jöggi läks wälja Edenist sedda rohho-
aeda kastma ja ta lahkus sealt ja sai neljaks arruks. 

Ja Iehowa Iummal käskis innimest ja ütles: keigist aia 
puist woid sa süa; agga hea ja kurjatundmisse puust ei pea sa 
mitte söma; sest, mi l Piimal sinna sest sööd, pead sa surma 
surrema. 

Parrast sedda fatis Iummal keik suggu cllajaid wälja pealt 
ja keik linnud, mis taewa al, innimesse jnre, et temma neid 
piddi nimmetama. Ja innimenne panni nimmed keigile lojus-
tele ja lindudele, mis taewa al ja keigile ellajattele, mis 
wälja peal. 
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J a Jummal nimmetas innimest Adamaks ja Adam panni 
omma naese nimme Ewa. 

Ewesusse rahw. 4, 23. 24. Agga teie peate ueks fama omma mele 
waimus ja enneste peale wõtma sedda ue innimesse, kes Iumnmla farnat-
feks on lodud tössife õigusse ja pühhitfusse sees. 

3. Pattolangminne. 

Agga maddo olli kawwalam kui keik muud ellajad ja ütles 
naese wasto: Kas se on nenda, et Jummal on öölnud: Teie ei 
pea ühhestki rohhoaia puust söma? Ja naene ütles mao wasto: 
ml meie söme rohhoaia pu wiljast; agga selle pu wiljast, mis 
kesk aeda, on Jummal üttelnud: Teie ei pea mitte sest söma, 
egga temmasse putuma, et teie ci surre! Agga maddo ütles: 



4 

Kui nüüd pääw willuks läks, kuulsid nemmad Jehowa Ium-
mala heale rohhoaedas, ja Adam ja temma naene puggesid Ium-
mala palle eest kesk rohhoaia pude sekka. Agga Jummal hüdis 
Adamat ja ütles: Adam, kus sa olled? olled sa föniib sest ärra-
keeldud puust? J a Adam ütles: Naene, kedda sa mulle andsid, 
sesamma andis mulle sest puust, ja minna sõin. Siis ütles 
Jehowa Jummal naese wasto: Miks sa sedda olled teinud? ja 
naene ütles: Maddo pettis mind, ja minna sõin. Agga Jehowa 
Jummal ütles mao wasto: Ärranetud olled sinna keikide lojuste 
seast! J a minna tahhan wihhawaeno tõsta sinno ja naese wah-
hele, sinno seemne ja temma seemne wahhele. Sesamma (se 
innimesse poeg) pead so pea rbhhuma, ja sinna wõttad temmale 
kanda rohhuda. Naese wasto ütles Jummal: wallaga Pead fa 
lapsi ilmale toma, ja so mees pead sinno ülle wallitsema. — 
Agga Adamale ütles Jummal: Ärianetud on ma sinno parrast, 



waewaga pead sinna sest söma keige omma ello aia; kibbowitso 
ja ohhataid peab ta sulle lamatama, ja omma palle higgi sees 
pead sa leiba söma, senni kui sa jälle mullaks saad, kust sa 
õlled woetud. 

• 

Fa Iehowa Iummal teggi Adamale ja temma naesele nahk-
rided, ja panni neid nende selga ja satis neid Edeni rohhoaiast 
wälja, et nemmad ello puust mitte ei piddand fõma. 

Roma rahw. 6, 23. Surm on patto palk, agga iggawenne ello on 
Iummala armoand Kristusse Iesusse meie Issanda sees. 

4. Wennatapminne. 
Adama ja Ewa essimessed lapsed ollid Kain ja Abel. Abel 

olli lojuste karjane ja Kain pöllomees. Ja se sündis, et Kain 
Iehowale roa ohwri töi mawiljast; agga Abel toi omma lojuste 
essimesfest fuggust. Ja Iehowa watas armoga Abeli ja temma 
ohwri peale; agga Kaini ja temma ohwri peale ei waatnud Ta 
mitte. Siis süttis Kaini wihha pöllema. Agga Inmmal niies 
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temma wasto: Miks süttib so wihha põllema, ja miks fa nenda 
filmist arralangenud? Eks se olle nenda? Kui sa head teed, 
siis saad sa andeks, agga kui sa ei te head, siis maggab pat 
nkfe ees; ja temma himmo täib so peale, agga sinna pead 
temma ülle wallitsema. Agga Kain põlgas seddasinnast Issanda 
maenitsust; ja kui nemmad wäljal ollid, siis kippus Kain omma 
wenna Abeli peäle, ja tappis tedda ärra. 

Siis ütles Jehowa Kaini wasto: Kus on so wend Abel? 
Kain ütles: Ei ma tea; ollen minna omma wenna hoidja? Agga 
Jummal ütles: Mis fa olled teinud? sinno wenna werre heäl 
kisscndab minno pole ma pealt! Agga nüüd, arrauetnd olled 
sinna siit mapealt. Kui sa maad Harrid, siis ei pea ta sulle 
omma rammo mitte ennam andma; hulkumas ja pbggencmas 
pead sa ollema ma peäl. Ja Kain läks ärra Jehowa palle eest 
ja ellas Nodimaal hommiko pool Edenit. 

Agga Jummal andis Adamale ja Ewale Abeli assemele teise 
pöia, ja nemmad nimmetasid tedda S e t. Ja Adamale sündisid 
weel teised pöiad ja tütred, ja ta surri ärra 930 aastat wanna. 

1. Joan. ram. 3, 15. Iggaüks, kes omma wenna wihkab, sc on 
innimesse tapja. 



5. Wee upputus. 

K u i nüüd innimessi hakkas paljo sama ma peäl, siis näggi 
Jummal wimaks, et keikide süddame mõtted ja mütlemisfed üsna 
kurjad ollid iggapääw. Siis kahhetfes Jehowa, et Ta innimesse 
ma peale olli teinud, ja ütles: ma tahhan innimessed ja muud 
lomad iirrakautada ma Pealt. Agga ma tahhan neile weel 
aega anda (pattnstpöörmisseks) sadda ja kakskümmend aastat. 
Agga Noa leidis armo Jehowa silma ees, sest temma olli üks 
oige mees, täieste wagga omma põlwe rahwa seas ja köndis 
allati Jummalaga; temmal olli kolm poega: Sem, Ham ja 

Te ennesele üks laew, 300 I ewe t . Ja Jummal ütles Noale: 
künart olgo laewa pitkus, 50 künart temma laias, ja 30 küuart 
temma kõrgus, ja kambrid sisse, sest minna tahhan weeupputusse 
wa peale sata, et ma ärrarikkun taewa alt keik lihha, kus ello-
waim sees on. Ja Noa teggi keik sedda möda, kui^Iummal 
tedda olli käsknud; agga innimessed ei holind sest ühtegi. Siis 
ütles Jummal Noale: minue sinna ja sinno pöiad ja siuno naene 
ja poegade naesed laewa peale, ja wi iggaühhest ellaja suggust 
kaks laewa, et nemmad sinnoga ellusse jäwad. 
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Ja Noa läks keige omma perrega laewa, ja wõttis ennefega 
need ellajad, mis ta olli ärrawallitsrnud; ja Jehowa panni temma 
takka kinni. Siis lõhkesid keik süggawasse Hallikad, ja taewa 
lugid tehti lahti, ja saddo tulli mahha 40 päwa ja 40 ööd. Ja 
wessi tõstis Noa laewa ülles, et ta käis wee peäl, ja wessi 
wõttis wõimust ma peale, ja tõusis 15 küuart ülle keige kõrgema 
mäggede, nenda et keik lihha hinge heitis, mis ellas ja likus ma 
peäl. — Siis mõtles Jummal Noa peale ja keige ellajattc peäle, 
mis temmaga laewas ollid, ja laskis ülle ma tuult käia, ja 
wessi allanes ärra. Siis teggi Noa laewa akna lahti ja laskis 
ühhe kaarna wälja, se laks senna ja tenna. Siis ta laskis ühhe 
tuikesse wälja, et saaks nähha, kas wessi olli kahhanenud; agga 
tuike ei leidnud mitte maad ja tulli taggasi laewa. Ja parrast 
seitse päwa laskis Noa ta ühhe tuikesse laewast wälja, se töi 
ühhe öllipu lehhe suus. Noa otis weel seitse päwa, ja laskis 
weel ühhe tuikesse wälja ja se ei tulnud ennam taggasi. Siis 
wõttis Noa laewa kattuse ärra ja Wata, ma olli tahhenend. 

Kalat. rahw. 6, 7. 8. Urge eksige mitte! Imnmal ci anna ennast 
mitte pitkada; sest mis innimenne ial külwab, sedda peab temma ka leikama. 
Sest kes omma lihha peale külwab, se leikab lihhast hukkatust; agga kes 
Waimo peäle külwab, fe leikab Waimust iggawest ello. 

6. Noa ohwer. 

J a Jummal ütles Noa wasto: Minne laewast wälja omma 
naese ja lastega ja keikide lomadega, mis so jures on, et nem-
mad siggiwad ja neid paljo saab ma peäle. Siis läks Noa 
wälja, ja keik, mis temmaga laewa peäl olli. J a Noa ehhitas 
Jehowale altari ülles, ja ohwerdas pölletamisse ohwrid al-
tari peal. 

Ja Jehowa haistis sedda maggusat haiso, ja mõtles ommas 
süddames: Ei ma tahha ennam maad ärrawanduda innimesse 
parrast; sest innimesse süddame mbtlemissed on turjad temma 
lapsepõlwest. Ei pea ka eddespiddi, ni kaua kui mailm seisab, 
mitte löpma ei semendaminne egga leikus, ei lülm egga pallaw, 
ei sui egga talwe, ci pääw egga ö. 



Fa Jummal õnnistas Noat ja temma poege, ja ütles: 
Tehke suggu ja teid sago paljo ja täitke ma. — Kes innimesse 
werd ärrawallab, selle werri peau innimesse läbbi sama ärra-
wallatut), sest Jummal on innimesse omma näo järrele teinud. 
J a weel ütles Jummal Noale ja temma poegade wasto: Minna 
sean kindlaste omma seadust teiega, et ükski lihha ei pea ennam 
sama ärrakäutud upputusse weega. Omma wikkerkare ollen ma 
Pilwesse pannnd, ja se peab seadusse tähheks ollema minno ja 
ma wahhel. J a kui ma pilwed Pilwitaa ülle ma, siis peab 
wikterkaart pilwes nähtama. 

Pärrast weeupputust ellus Nou weel 350 aastat ma peäl ja 
surri siis ärra. 

Ies. 54, 10. Sest kül mäed tikuwad ärra ja mäekingud köikuwad; 
agga minno heldus ei pea mitte sinnust likuma, egga mo rahho seadus 
lõikuma, ütleb Jehowa fo hallastaja. 

Uri linnas Kaldea maal ellas üks mees Setti suggust, nim-
mega Tara, selsammal ollid kolm poega: A b r a m , N a h o r ja 
H a r a n . Agga Tara tenis wõõraid jummalaid. Siis näitis 
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ennast auu Issand, wäggede Jehowa Abraamile, ja ütles: Minne 
ommalt maalt, ja omma suggulaste seltsist, ja omma issa koiast 
ärra, senna male, mis ma tahhan sulle näidata. Ja ma tahhan 
sind sureks rahwahks tehha, ja sind wägga öunistada, ja sinno 
fees peawad keik fugguwössad ma peal önnistnd sama. J a 
Abram olli 75 aastat wanna. J a temma läks wälja Haranist, 
kuhho ta omma issa Taraga olli tulnud, Kanaani male, ja käis 
ma läbbi Sekemi kohhast, More tammikust sadik. Seal näitis 
ennast Jehowa Abramile ja ütles: Sinno foule tahhan ma selle-
samma ma anda! J a Jehowa õnnistas Abramit, ja ta olli 
wägga rikkas lojustest, hõbbedast ja kullast; agga last ep olnud 
temmal mitte. Ja se sündis, et Abram omma telgi ukfe ees 
istus ja pääw olli pallaw. Ja ta tõstis ommad silmad ülles 
ja näggi kolm'meest tullewad, ja jooksis nende wasto telgi ukse 
jurest, ja kummardas mani ja ütles: Issand, kui ma armo leian 
so silma ees, siis pallnn ma, ärra minne mitte omma fullafest 
möda; et todago Pissut wet, ja peske omma jalgo, ja toetage 
seie pu alla. J a ma tahhan leiwa pallokessc tna, ja kinnitage 
omma süddant, pärrast wõite teie eddasi minna. J a nemmad 

ütlesid: Te nenda, kui sa 
olled räkiuud! Ja Abram 
ruttas Sara jure, ja ütles: 
Jõua ja wõtta kolm moöto 
peent jahho, sõtku ja te ko-
kisid. Abram isse jooksis 
weiste jure, ja wõttis ühhe 
hea wassika, ja andis poisi 
kätte, ja se toitis tedda wal-
mistama. J a Abram wõttis 
wõid ja pima, ja wassika, 
mis ta olli'walmistanud, ja 
panni sedda wõõraste ette; 

ja ta seisis nende jures pu al, ja nemmad sõid. Ja nemmad 
ütlesid temma wasto: Kus so naene Sara? ja ta ütles: Wata, 
seal telkis. Ja Issand ütles temma wasto: Aasta Pärrast tah-
han minna wissist jälle so jure tulla, ja Saral, so naese!, peab 
siis poeg ollema. Agga Sara kulis sedda telgi ukse ees, ja 
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naeris se peale, sest ta olli jo wanna. Ja Iehowa ütles Abrami 
wasto: Mispärraft naerab Sara? kas peats nifuggune immeasfi 
ollema, mis Iehowa ei jouats tehha? — Ja Sara walletas ja 
ütles: ei ma õlle mitte naernud, sest ta kartis: agga Temma 
ütles: Ei mitte, fest sa õlled naernud. — Nüüd tousid need 
mehhed sealt ülles, ja Abram läks nendega neid saatma. 

Laul 33, 4. Ccst Iehowa fanna on õige ja keik temma tö on. 
tõssidusses. 

8. Äbraami snnnakuulminne. 
J a Sara töi omma wanna ea sees seatud aial, mis 

Inmmal olli tenimale räkinnd, pöia ilmale. Agga Abraam, kes 
siis otse 100 aastat wanna olli, panni omma pöiale nimme 
Isaak. — Ja se sündis parrast mouue aasta, et Iummal 
Abraami katsus ja ütles temma wasto: Abraam, et wötta 
omma poeg Isaat, lcö sinuo ainus, kcdda sa armastad, ja 
minnc Maria male ja ohwcida tcdda seal pöllctamisse ohwriks 
iihhc nende magqcdc peal, mis ma sulle tahhan õölda. 

Ja Abraam tõusis warra hommiko ülles ja panni omma 
eesli faddulasse, ja wöttis kaks omma noort meest ja omma pöia 
Isaaki ennesega, ja lohkus pölletannsse ohwri puud ja läks senna 
paika, mis Iummal temmale olli üttelrnfd. Kolmandamal päwal, 
kui Abraam scdda paika kaugelt uäggi, ütles ta omma noorte 
meeste wasto: Iäge teie eesliga seie, ja meie lähhäme poisiga 
senna ja tahhamc kummardada, ja jälle taggasi tulla teie jure. 
Ja Abraam panni pöllctamisse ohwri puud omma pöia Isaaki 
selga, ja wöttis ennese kätte tulle ja noa: ja mollemad läksid 
ühtlasi. 

Siis ütles Isaak omma issa wasto: Mo issa! watll siin 
on tnlli ja paad, agga kus on tal pöllctamisse ohwriks? 
Abram ütles: Vto pocg, tiillap Iummal katsub enncselc talle 
Pöllctamissc ohwriks. 

Kui nad nüüd senna Paika said, mis Iummal olli üttelnud, 
teggi Abraam senna altari, seadis pnud, siddus omma pöia 
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Isaaki kinni, ja panni tedda pnde peäle ja pistis omma kae 
wälja, ja wõttis noa, et ta piddi omma pöia ärratapma. Agga 
Jehowa ingel hüdis taewast temma wasto: Abraam, Abraam, 
ärra pista omma kät selle poisi külge, ja ärra te temmale mid-
dagi; sest niiiid tean minna, et sa omma ainust poega ei olle 
mulle mitte ärrakeelnud. Ja Abraam tõstis ommad silmad 
ülles, ja wata üks jää« olli temma tagga ommast sarwist räg-
gadikus kinni, ja ta ohwerdas sedda pölletamisse ohwriks omma 
pöia assemele. 

Joan. ram. 3, 16. Nenda on Jummal mailma armastanud, et 
temma omma ainosündinud pöia on annud, et ükski, kes temma sisse 
ussub, ei pea hukka sama, waid et iggawenne ello temmal peab ollema. 

9. Isaaki naese wötminne. 
K u i Abraam wanna olli ja ellatand, ütles temma omma 

sullase Glieseri wasto, kes keige wannem ja ausam olli ta perres: 
Minne minno male ja mo suggulaste seltsi jure, ja wõtta seält 
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mo pöia Isaakile naeft. Fa fullane wöttis kümme kamelit ja 
keikfuggu warra omma issanda Mest, ja läks Mesopotamia male. 
Kui ta nüüd õhtu aial Nahori linna olli semud, laskis ta kame-
lid linna tahha wee kaewo jure mahha heita, ja pällus ja ütles: 
Iehowa, mo Iummal, te head mo issandale! Kui linna rahwa 
tütred tullewad wct toma, ja ma ütlen ühhe wasto: lasse omma 
iimber mahha, et ma joon! ja ta ütleb: jo sinna ja ma tahhan 
ka so kamelid jota: olgo se scsamma, ledda sa omma sullasele 
Isaakile õlled tiihhendauud. 

Ja se sündis, ennego ta lõppes räkimast, toata, siis tulli 
Rebekka, P e t u e l i t ü t t a r ja läks alla hallika jure ja täitis 
omma ömbri. Siis ütles Elieser temma wasto: Et anna mulle 
pissnt wet ommast ömbrist riipada, ja ta ütles: Jo , mo issand, 
ja sinno kamelid tahhan ma ka jota, ja läks ja tõmbas ka 
temma kamelittele wet ülles. 

Kui nüüd kamelid said jonud, wöttis mees ühhe kuld-pea-
otsa-ehte ja kassi-kede,' ja andis temmale ja ütles: Kelle tüttar 
sa õlled? kas on so issa koias maad meile ömaiaks? Ja ta 
wastas: ma ollen Pctueli, Nahori pöia tüttar. Meil on ka 
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õlgi kül, ka weiste sömaaega, ka maad ömaiaks. Siis mees 
kummardas peaga ja heitis silmili mahha Jehowa ette, ja ütles: 
lidetud olgo Jehowa, mo issanda Mraami Jummal, kes omma 
heldust ja töt ei olle mahhajätnud ja mind tee peäle saatnud mo 
issanda wendade kotta! Ja Rebekka jooksis ja andis sedda teäda 
omma emma perrele, nenda kui se olli sündinud. J a Laban, 
Rebekka wend, jooksis wälja mehhe jure Hallika jure, ja töi 
tedda kotta ja peästis kamelid lahti ja andis neile õlgi ja 
weiste sömaaega; ja temmale pakkuti süa, agga Elieser ütles: 
Ei ma so enne mitte, kui ma saan ommad asjad ärraräkinud; 
ja teine ütles: rägi. Siis rakis Elieser keik ülles ja ütles, 
wimaks: kui teie need ollete, kes tahhawad heldust ja truust 
üllesnäidata mo issanda wasto, siis andke mulle sedda teada. 
Siis ütlesid Laban ja Petuel: Ichowast on se assi wäljatulnud, 
meie ei wõi sannagi tausta sinno wasto. Wata, Rebekka on 
sinno ees, wõtta tedda, et ta saaks Isaaki naeseks, nenda kui 
Jehowa räkinud. 

Teisel hommikul ütles Elieser: saatke mind minnema, et ma 
mo issanda jure tahhan. Siis hüüdsid nemmad Rebekka ja 
kössisid temmalt: kas fa tahhad selle mehhega minna? J a ta 
ütles: ma tahhan minna! Ja nemmad õnnistasid Rebekkat, ja 
temma sõitis Glieseriga kamelitte selgas ärra. 

Agga Isaak olli pole õhto wälja peäle läinud Jummala 
asjo järrele mõtlema; ja kui ta ommad silmad üllestõstis, näggi 
ta kamelid tullewad. Ja Rebekka ütles sullase wasto: M s mees 
on se, sesamma, kes seal wälja peäl meie wasto tulleb? ja sul-
lane ütles: Se on mo issand. Siis wõttis Isaak Rebekka ja 
wiis tedda omma emma Sara telki; ja ta sai temmale naeseks 
ja armastas tedda. 

Nenda sai Isaak trööstitud pärrast omma emma surma. 
Laul. 97, 5. Wereta Jehowa peäle omma teed ja loda temma 

peäle; kül ta toimetab keik hästi. 

10. Jakobi teekaiminne Halani pole. 
Fsaak ja Rebekka said kaks poega, uimmega Esaw ja 

Jakob . Need ollid kaksikud. Kui nüüd poisid kaswasid ülles. 
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sai Esaw pöllomehheks ja targaks linnoaiamisse peale; agga 
Jakob olli wagga mees, kes telkides ellas. Ja km Isaak olli 
wannaks farnid, ütles ta omma pöia Jakobi wasto: Sa ei pea 
mitte naest wötma Kaunani ma rahwa tiitrist! Minne Mefo-
Potamia male, Petueli kotta, ja wötta ennefele sealt naene 
Labani tiitrist. Agga keige wäggcwam Iummal önnistago sind 
ja saatko snlle suggu ja andko sinno foule se ma, mis Iummal 
Mraamile on annud. 

Ja Jakob läks Perfabast ärra ja käis Harani pole, ja jäi 
tee peal ühte paika öfeks, sest pääw olli loja läinud. Ja ta 
panni ühhc kiwwi omma pea alla, ja heitis senna maggama. 
Ja ta näggi nnnes ja toata, üks reddel seisis ma peal ja temma 
ots pntns taewasse, ja Iummale inglid ollid nüesminnemas ja 
mahhatullemas. Ja wata, Iehowa seisis seal peal ja ütles 
Jakobi wasto: Minna ollen Iehowa, fo issa Abraami ja 
Isaaki Inmmal; se ma, mis peal sa maggad, sedda tahhan 
ma sulle ja so foule anda. Ja sinno sees ja fo seemne sees 
peawad teik mail-
ma fugguwösfad 
fama õnnistud! 
Ja wata, minna W 
ollen sinnoga ja V 
tahhan sind hoida 
keiges paikas, fest 
ma ei tahha sind 
mitte mahhajätta, 
fenni kui ma saan 
teinud, mis ma 
sulle ollen räti-

nud. ^^^sSZ^ät^' 
Kui Jakob ommast unnest üllesärkas, siis ütles ta: Tõeste 

Iehowa on siin paikas! Siin ei õlle muud, kui Iummala kodda, 
ja siin on taewa wärraw! — Ja Jakob panni selle kiwwi sam-
baks ja wallas ölli temma otsa peale, ja panni selle paiga 
nimme: Petel, se tähhendab: Fummala kodda. 

J a Jakob läks eddasi ja tulli ühhe kaewo jure, mis wäljal 
olli, ja wata, sealfammas ollid kolm puddolojuste karja, mis seal 



maas maggasid. Ja Jakob ütles karjastele: Mo wennad, kust 
teie ollete? Ja nemmad ütlesid: Meie olleme Haranist. Ja ta 
ütles neile: kas teie tunnete Labanit, Naori poega? ja nemmad 
wastasid: kül meie tnnneme, ja Wata, sealt tulleb Rael, Labani 
tüttar omma issa puddulojustega. Kui Jakob tedda näggi, siis 
läks ta liggi ja weretas kiwwi kaewo su lpealt ärra ja jotis 
Labani puddulojuksid ärra, ja andis Raelile suud ja andis tem-
male teäda, et ta Rebekka poeg olli. Agga Rael jooksis ja 
andis sedda omma îssale teäda. Kui>Laban sedda kulis jooksis 
ta Jakobi wasto, hakkas temma ümber kaela ja iwiis tedda 
omma kotta. 

Laul 23, 6. Headus ja heldus peawad -mind tagga awma keige mo 
ello aia ja ma jään Jehowa kotta kauaks aiaks. 

11. Jakob löhhäb taggasi Kanaani male. 
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N a w t a l i , ®ab, Aser, I s a s k a r , Sebu lon , Jo sep ja 
Pen jamin . Kui need neüiteiftkümmend aastat mödas ollid, 
ütles Jakob Labani wasto: anna mo naesed ja mo lapsed, kelle 
pärrast ma ollen sind teninud, et ma lähhän omma male. J a 
Laban ütles ta wasto: ma ollen iirraarwanud, et Jehowa 
mind sinno pärrast on õnnistanud; sellepärrast ja minno jure 
ja nimmeta mulle omma palka, siis ma tahhan sedda anda. 
Jakob wastas: Ma tahhan tänna pääw keik so puddolojuksid 
läbbikäia ja seält ärralahhutas keik tähnelissed ja kirjud lambad 
ja keik fuitsokarwa lambad tallede seast ja kirjud ja tähnelissed 
kitste seast; ja se olgo minno palk. J a Laban ütles: Wata, se 
olgo nenda so sanna järrele. J a Issand õnnistas Jakobit, ja 
ta kossus üpris wägga, ja temmal olli paljo puddulojuksid ja 
ümmardajaid ja süllasid ja kamelid ja eeslid. 

J a kue aasta pärrast ütles Jehowa Jakobi wasto: Minna 
ollen so Jummal, kedda sa Petelis näggid. Wõtta nüüd kätte, 
k miune siit ärra omma wannemata male ja omma suggulaste 
jure ja ma tahhan sinnoga olla. J a Jakob panni ommad nae-
sed ja lapsed kamelitte selga, ja satis keik omma lojuksed ja 
omma warranduse ärra, et ta piddi minnema omma issa Isaaki 
jure Kanaani male. J a te peal sattusid Jummala inglid temma 
wasto, ja kui ta neid näggi ütles temma: Se on Jummala leer 
(wäggi). J a pärrast teggi ta selle palwe: Jehowa, mo issa 
Abraami ja Isaaki Jummal, minna ei olle middagi keikide hea-
teggemiste ja keige truusse wasto, mis Sa omma sullasele olled 
teinud; sest ma ollen omma keppiga ülle Iordani läinud, ja 
niiiid ollen ma tähheks hulgaks .sanud. Kni ta Iabokki jöe jure 
sai, satis ta omma kaks naest ja ommad lapsed ülle jöe ja keik 
wis temmal olli, ja jäi ükssipäinis järrele. Siis eitles üks mees 
kangeste temmaga, senni tui hakkas koitma. J a se mees ütles: 
Lasse mind lahti, sest toit on jo wäljas. Agga Jakob ütles: 
Ei ma lasse Sind mitte, kui sa mind ei õnnista. Se mees 
ütles: Sinno nimmi ei pea ennam Jakobiks hüwma, waid 
I s r a e l i k s , sest sa olled kui würst wöitelnud Jummalaga ja 
innimestega, ja olled wõimust sannd. 

Õppetusse Sann. 15, 29. Issand on kaugel öälattest ärra, agaa 
õigete palwet wõttab Ta kuulda. 
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12. Josepit müakse ärra. 
Jakob olli Kanaani maal ellamas ja temma pöiad hoidsid 

temma lojnksid. Agga Israel armastas Josepit ennam kui. keiki 
omma poege ja teggi temmale kirju kue. Sepärrast said temma 
wennad kaddedaks ja wihkasid tedda. Pealegi näggi Josep unne-
näo ja rakis sedda omma wendadele ülles, ja ütles: Et Wata, 
meie ollime wäljal wihkasid siddumas ja Wata, minno wihk 
tõusis ülles ja jäi ka püsti seisma, ja teie wihhud tullid temma 
ümber ja kummardasid minno wihho ette. J a temma wennad 
ütlesid: Peaksid sinna õiete kunningaks meie ülle sama ja wallit-
sema meie ütte? Se peale said wennad weel kurjemaks. Ja ta 
näggi weel uuues teise unnenäo ja juttusias sedda omma wendadele 
ja ütles: ma ollen unnes näinud, et pääw ja ku ja 11 tähte minno 
ette kummardasid. Siis sõitles issa tedda ja ütles: kas minna 
ja so emma ja so wennad peawad õiete tullema ja sind kummar-
dama? Ta wennad kaetfesid tedda, agga issa piddas sedda meles. 

Km nüüd Israeli pöiad Sekemis ollid karja hoidmas, ütles 
ta Josepi wasto: et minne, waia, kas so wendade Klassi hästi 
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käib, ja kas karjaga hea luggu. J a kui ta wennad tedda kaugelt 
näggid, ütlesid nemmad teine teise wasto: Wata, sealt tulleb õige 
unnenäggia! Gt tapkem tedda ärra, siis same nähha, mis 
temma unnenänd on. Agga Ruben ütles: Ärge wallage werd 
ärra, waid wiskage tedda senna auko, mis kõrbes on, sest temma 
nou olli, tedda sealt jälle wäljatommata. Km nüüd Josep nende 
jure tulli, siis wõtsid nemmad kirjo kue temma seljast ärra, 
wiskasid tedda auko, kus ep olnud wet sees, ja istusid mahha 
leiba wõtma. 

Ja Wata teselts Ismaelide kanpmeestest tulli ja olli mõnne 
kalli kaubaga Egiptusse male minnemas. Ja Inda ütles omma 
wendade wasto: Mügem tedda ärra Ismaelide katte, et meie 
temma werd ärra ei walla, sest ta on meie wend. J a nemmad 
kuulsid temma sanna; nemmad tõmbasid tedda august wälja ja 
müsid Josepi ärra Ismaelide katte kahhekümne hõbbe sekli eest. 
Need wisid tedda Egiptusse male. Agga wennad wõtsid Josepi 
kirjo kue ja tapsid ühhe sikko ja kasisid kue werresse ja läkkitasid 
sedda omma issa katte ja ütlesid: Sedda olleme meie leidnud, et 
tunnista, kas se so pöia kuub on wõi ollematta. Agga issa 
Jakob ütles: Se on mo pöia kuub! Kurri ellajas on tedda 
ärrasönnd, Josep on tõeste ärramüdud! Ja ta leinas wägga 
omma pöia pärrast ja ei annud ennast mitte trööstida ja ütles: 
kül ma lähhän leinades omma pöia jure hauda. 

Jakob. 3, 16. Kussa kaddedust ja rido on, seäl on üks seggane ja 
selge p«hha to. 

13. Josepit tõstetakse sureks issandaks. 

Fsmaelid müsid Josepit Egiptusse maal Potiwarile, kes olli 
kunninga (Warao) üllem tener, pärnsorjaks ärra. Ja Issand 
olli Iosepiga ja laskis keik, mis Josepi käe al olli, korda minna. 
Agga se sündis, et Potiwari naene Josepi kiusas patto teggema. 
Agga Josep wastas temmale: kuida peaksin minna se sure 
turja teggema ja Jummala wasto patto teggema? Selle 
pärrast hakkas ta Josepit wihkama, ja Potiwar laskis tedda 
wangi panna; agga Issand olli Iosepiga. — Kahhe aasta 



20 

pärrast näggi Warao unnenäus seitse lihhawat lehma ja seitse 
lahjat; siis jälle seitse jämmedat wilja pead ja seitse penikest; 
agga ükski ei wõinud temma nnnenäud ärraselletada. Siis laskis 
Warao Iosepit kutsuda ja juttusias temmale omma unnenäud. 
Josep wastas: Need seitse head lehma ja head wilja pead on 
seitse head wilja aastat; need seitse lahjat lehma ja tühja 
arrakbrwetud pead on seitse nalja aastat. Se könne olli Wa-
rao mele pärrast ja temma ütles Iosepile: Et Jummal sinnule 
sedda keik on teäda annud, siis ei olle ükski ni mõistlik ja tark 
kui sinna; keik mo rahwas peab so snsanna kuulma. J a 
Warao panni omma sörmusse Josepi sõrme, ja panni kallid 
linnased rided temma selga ja kuldkee temma kaela, laskis tedda 
ommas tõldas sõita ja käskis temma eel hüda: iggaüks heitko 
pölweli mahha. — Ja seitse wilja aastat tullid, ja Josep koggus 

seitsme aasta wilja kotto, mis arwamatta paljo olli. Kui nüüd 
seitse nälja aastat tullid, siis teggi ta keik aidad lahti ja müüs 
keige rahwale; sest nälg olli wõimust sanud keige made sees. 
Siis ütles ka Jakob omma poegadele: Egiptusses peab wilja 
ollema: minge sinna alla ja ostke sealt, et meie nälga ei surre. 
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Nenda läksid Josepi wennad Egiptusse male. Fa nemmad tullid 
Josepi ette ja heitsid temma kui ühhe sure issanda ette mahha, 
sest nemmad ei tunnud tedda mitte; agga Josep tundis neid 
ärra. Ja ta teggi ennast wooraks nende wasto ja rakis nendega 
waljuste ja ütles: kust teie tullete? Nemmad ütlesid: Kanaani 
maalt, leiba ostma. Josep ütles: Teie ollete sallajad ma kulajad, 
teie ollete tulnud watama, kust poolt ma lahti on. Nemmad 
wastasid: Ei mitte mo issand; meie olleme ühhe mehhe pöiad 
ja olleme õiged mehhed. Meie olleme 12 wenda Kanaani maal; 
norem on tänna weel issa jures ja üht ep olle ennam ollemas. 
Agga Josep panni neid kolm päwa wahhi alla. Siis ütles 
temma nende wasto: kni teie oiged ollete, siis jägo üks teie 
seltsist kinni wangihonesse, ja teie minge ja wige koddo, mis 
ollete ostnud. J a toge omma norem wend mo jure; siis sawad 
teie kõnned toeks. J a nemmad ütlesid teine teise wasto: Meie 
olleme füallused omma wenna Josepi pärrast; nüüd nõutakse 
temma werri meie käest tagga. Agga Josep mõistis sedda ja 
poris nende jurest ärra ja nuttis. Siis wõttis ta Simeoui nende 
seast ja laskis tedda nende silmade ees kinni sidduda. Teised agga 
läksid minnema. Kui wanna issa keik sedda tülis, mis olli 
sündinnd, sai ta wägga kurwaks ja ütles: Teie tete mind lap-
sist lahti. 

Laul. 37, 37. Hoia, mis ilmalaitmatta ja Wata se peäle, mis oige 
on; sest selle mehhe wiimne järg on rahho. 

14. Josep annab ennast wendadele tunda. 
J a nälg olli suur seal maal nenda, et Jakob omma poe-

gadele ütles: minge jälle Egiptusse male, meile Pissut leiba 
ostma. Ta ei tahtnud kül omma pöia Penjamini nendega ühhes 
läkkitada. Agga Fuda ütles: Se mees Egiptusse maal kinnitas 
meile wägga ja ütles: Teie ei pea mitte mo silmi nähha sama, 
kui teie norem wend ei olle teiega. Sada nüüd pois minnoga, 
ma ollen temma eest käemees. Ja Israel ütles: Kui se nenda 
on, siis tehke sedda! Ja ta andis neile ka melehead kasa Kanaani 
ma keige parramast wiljast, ja ütles: Ja se kõigewäggewam 
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Summal andko teile hallaswst selle mehhe käest, et ta lasseks 
teie teise wenna ja Penjamini teiega ärratulla. Siis läksid nem-
mad alla Egiptusse male. J a kui nemmad Fosepi ette said, 
terretas temma neid heldeste, küsfis wanna issa järrele ja kui 
ta Penjamini näggi, hakkas ta halle meel pöllema, ja ta ruttas 
omma kambri ja nuttis seal. Ja siis tulli ta jälle walja, piddas 
ennast ja kutsus neid röga wötma. Ja Iosep panni neid istuma 
iggaühhe omma Maunusse järrele; agga wennad pannid sedda 
isfekeskis immeks. — Parrast fedda laskis Iosep nende kottid 
wiljaga täita ja iggaühhele omma rahha jälle kotti suhhn panna. 
Penjaminile käskis ta peale selle weel höbbe karrika kotti suhhu 
panna. J a kui uad ollid minnema läinud, satis Iosep omma 
majapiddaja neile järrele. Se ütles nende wasto: Mikspärrast 
tassute teie knrja hea eest, ja ollete sedda ärrawötnud, kust seest 
mo issand joob? Agga nemmad wastasid: Meie olleme õiged 
mehhed! J a keik kottid tehti lahti ja otsiti labbi, ja karrikas 
leiti Penjamini kottist. J a Iosep rakis nendega waljnste ja 
ütles: Se mees, kelle käest se karrikas on leitnd, se peab mulle 
sullaseks jama, agga teie minge rahhnga ülles omma issa jure. 
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Siis astus Iuda temma liggi ja ütles: mo issand, ärgo süttigo 
so wihha põllema so sullase wasto. Kui meie uüüd tulleksime 
omma issa jure ja se noormees ei olleks mitte meiega, siis sadak-
sime omma issa, sinno sullase hallid juuksed murrega hauda. 
Sellepärrast lasse mind, pallun ma, sullaseks jada omma issaa-
dale, ja se noormees mingo omma wendadega ülles issa jure. — 
Siis ei woinnd Josep ennast ennam piddada. Ta satis keik 
Egiptusse mehhed wälja ja ütles nutto heälega: Minna ollen 
Josep, teie weud, kedda teie ollete arramünud. Agga nemmad 
kohkusid ärra temma silma ees. Ja Josep ütles nende wasto: 
Ärge kurwastage uüüd mitte, et teie mind seie ollete arramünud, 
sest teie ello üllespiddamisse parrast on Jummal mind teie ele 
seie läkkitanud. Ja ta hakkas omma wenna Penjamini kaela 
ümber ja andis keikile omma wendadele snud ja nnttis nendega. 
Ja Josep ütles: Iondke ja minge ülles mo issa jure ja üttelge 
ta wasto: Nenda ütleb so poeg Josep: tulle mo jure, ärra wibi; 
ja sa pead Koseni maal ellama ja ma tahhan sind sealsammas 
toita. Ja nemmad laksid ärra omma issa jure ja andsid tem-
male sedda keik teäda. Siis ütles Israel: Sest on kül, et mo 
poeg Josep alles ellab! Ma tahhan minna ja tedda nähha, 
enne kui ma surren. 

1. Mõse 50, 20. J a teie mõtlesite kül mo wasto kurja, agga Ium-
mai mõtles sedda heaks, et ta teeks nenda kui tännapääw on, ja paljo 
rahwast ellusse jättaks. 

15. Moses. 
Israel läks alla Egiptusse male omma lastega ja laste 

lastega, omma lojustega ja keigega, mis temmal olli, ja ellas 
Koseni maal. Ja enne surma koggus temma ommad pöiad kokko 
omma wodi ümber, õnnistas neid ja ütles: Ei pea wallitsusse 
tep Iudaft mitte ärralahkuma, senni tui se rahhosaatja (Kristus) 
saab tulnud ja selle sanna wõtwad rahwas kuulda. Kui nüüd 
Josep ja keik temma wennad ollid ärrasurnud, siggisid Israeli 
lapsed wägga Egiptusse maal ja said üpris wägga wäggewaks 
rahwaks, et se ma neid täis sai. Ja uus kunningas ja wai-
litsus hakkas Egiptusse maal, ja se ei teaduud middagi Iosepist 
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ja waewas Israeli lapsi ja sundis neid kange hirmoga rasket 
teggo teggema telliskiwwide kallal, fest Narao olli käsknud kaht 
linna ehhitada. Ja Warao, andis keige omma rahwale käsko 
ja ütles: keik poeglapsed, mis sünniwad, peate jõkke wiskama 
ja keik tüttarlapsed ellusse jätma. 

Selsammal aial toi üks Israeli naene ühhe kauni poeglapse 
ilmale ja hoidis tedda kolm kuud warjul. Agga kui ta tedda 
ennam ei wõinud ärrapetta, teggi ta ühhe laeka pilliroost ja 
törwas sedda piggiga, ja panni lapse sisse ja panni laeka kõrk-
jätte sisse jöe äre,; ja ta õdde jäi kaugelt watama, mis temmale 
piddi sündima. Ja ZLarao tüttar läks alla ennast pessema jöe 

äre, ja temma nored naesterahwas kõndisid jöe äres. Ja kui ta 
laegast pilliroo sees näggi, läkkitas ta omma ümmardaja ja laskis 
tedda ärratua. Kui laegas lahti tehti, näggi temma last ja 
Wata, siis nuttis poeglaps, ja Warao tüttar andis temmale 
armo ja ütles: Se on üks Ebrea rahwa poeglastest. Ja temma 
õdde, kes emal seisis, tulli ja ütles Warao tütre wasto: kas ma 
pean minnema ja sulle ühhe immetaja naese kutsuma Ebrea 
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naeste seast, et ta sulle last immetab? Fa Warao tüttar ütles: 
Minne ja te sedda. Ja neitsit läks ja kutsus lapse emma. Siis 
ütles Warao tüttar temmale: Wõtta se laps ja immeta tedda 
mulle, ja ma tahhan sulle palka anda; ja naene wöttis lapse ja 
immetas sedda. Ja kui laps sai kangemaks, siis wiis ta tedda 
Warao tütrele, ja ta sai temmale pöiaks ja ta panni temmale 
nimme Moses. 

Jobi ram. 10, 11. Ello ja head teggid sa mulle, ja so ülleswõt-
minne hoidis mo waimo. 

16, Moses Orebi müel. 
Ühhel päwal läks Moses wälja omma wendade jure neid 

watama ja näggi ühhe Egiptusse mehhe üht Ebrea meest pekswad. 
J a Moses läks temmale appi ja löi Egiptusse mehhe mahha; 
ja mattis tedda liwa sisse. Kui kunningas sest kuulda sai, piddi 
Moses ärrapöggenema Midjani male ja sai ühhe preestri, Ietro 
jure. Se andis Mosessele omma tütre Sippora naeseks ja panni 
tedda omma karja ülle. Ja ühhel päwal, kui Moses olli omma 
äia puddolojuksid hoidmas Orebi mäe jures, näitis ennast Ie-
howa ingel temmale tullelekis kibbowitsa poösas, ja ta näggi, et 
se poösas talles põlles ja ta ei pöllend mitte ärra. J a Moses 
astus liggimale watama, mis seal olli, ja wata üks heal põõsast 
hüdis: Moses, Moses! ja temma ütles: siin ma ollen. Ja se 
heal ütles: Ärra tulle seie liggi, wötta kingad jallast ärra. sest 
se paik, kus peal sa seisad, on pühha ma. Ja ta ütles: Ma 
ollen so issa Iummal, Abraami Iummal, Isaaki Iummal ja 
Jakobi Iummal. Ma ollen näinud omma rahwa willetsnst, mis 
Egiptusses, ja ollen kuuluud neude kissendamist nende sundijatte 
parrast; ja ma ollen mahhatulnud neid ärrapeästma Egiptusse 
rahwa käest, ja neid siit maalt ärrawima ühhe hea ja laia male, 
ühhe male, mis pima ja met jofeb, Kanaani rahwa paika. Ja 
tulle nüüd, ma tahhan sind läkkitada Warao jure, et sa mo 
rahwast Ggiptussest wälja wiid. J a Fehowa ütles: Ma tahhan 
tõeste sinnoga olla ja immeteggusi Egiptusses tehha. Agga 
Moses ütles: Ma palluu Issand, — mul on kange su ja kange 
teel. J a Iehowa ütles temma wasto: kes on innimesfele su 
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teinud, ehk kes on keletuma ehk kurdi ehk näggija ehk pimmeda 
teinud? eks minna Iehowa? Siis minne nüüd, ja minna tah-
hun so fnga olla ja sind öppetada, mis sa pead räkima. J a 
Moses teggi nenda kui Issand tedda olli lasknud ja tulli omma 
äia Ietro jure ja ütles: Lasse ma Icihhan, et ma taggasi 
saan omma wendade jivrc, mis Egiptnsses on, et ma saan 
nahha, kas nemmad alles ellus on. Ja Ietro ütles Mosessele: 
Minne rahhoga. 

Iesaia 40, 10. Ärra karda mitte, sest minna ollm sinnoga; äna 
wata mitte ennese ümber, sest minna ollen so Iummal, ma teen sind tugge-
toata, ma aitan sind ka, ma pean sind ka ülles onuna õigusse panema 
käega. 

17. Kümme käsko antakse Sinai mäe peal. 
K u i Moses ärralaks tulli temma wend Aroil te peal 

temma wasto, ja Moses andis temmale keik fedda teada, mis 
Iehowa olli räkinud. Siis läksid Moses ja Aron Narao jure 
ja ütlesid: Nenda ütleb Iehowa, Israeli Iummal: Lasse mo 
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rahwas minna mulle pühha piddama kõrbes. Agga Warao 
wastas: Kes on Jehowa, kelle sanna ma pean kuulma? Minna 
ei tunne tedda, egga tahha ka mitte lasta Israeli minna. Agga 
Issand läkkitas sured ja hirmsad nuhtlussed Egiptusse peale, 
täid ja konnad innimeste ja lojuste külges, katko, rahhet ja roh-
hotirtsud, ja löi ühhel ösel keik essimessed poeglapsed Egiptusse 
maal mahha, ni hästi Warao pöia kui ümmardaja essimesse pöia 
ja nendasammoti ka keik lojuste essimessed issascd lomad. J a 
suur kisseudaminne olli Ggiptusses. Siis laskis Warao Israeli 
rahwast minna, ja nemmad tullid punnase merre jure; agga 
Warao ajas neid tagga waatate ja rüütlitega ja keige omma 
söawäega. Agga Jummala ingel, kes Israeli eel käis, läks 
pilwefambas nende tahha ja seisis Israeli ja Ggiptnsfe rahwa 
wahhel. Ja Moses sirrutas omma kät merre pole, ja wessi andis 
ennast lõhki, et Israeli lapsed keik merrest kuiwa peäl käisid; ja 
Egiptusse rahwas äiasid uende järrele kuiwa merre sisse. Agga 
Jehowa kässo peäle sirrutas Moses teist korda omma keppi ja 
käe wälja merre pole, ja wessi jooksis jälle kokko ja kattis Warao 
ja temma wäe, et ühte ainustki neist ülle ei jäuud. Siis laulis 
Moses ja Israel Issandale üht laulo ja ütlesid: Ma tahhan 
Jehowale laulda, sest ta on wägga kõrgeks sanud, hobbosed ja 
neude rüütlid on ta merresse heitnnd. Minno rammo ja laul 
on Jehowa, ja ta on mulle ärrapeästmisseks. — Kolmandamal 
kuul pärrast wäljamiunemist Ggiptussest said Israeli lapsed kõrbe 
Sinai mäe jure. Ja Issaad ütles Mosesfe wasto: Mune rahwa 
jure ja pühhitse neid ja pesko nemmad ommad rided ärra, ja 
olgo nemmad walmis kolmandama päwa wasto; ja te pire mäe 
ümber, et kegi senna mäe külge ei putu. Ja Moses teggi nenda. 
Siis tulli Jehowa mahha keige rahwa nähhes Sinai mäe peäle 
tullega, ja keik se mäggi suitses ja wärrises wägga. J a Ium-
mal rakis keik needsinnatsed sannad ja ütles: 1) Minna ollen 
Issand, sinno Jummal, sul ei pea mitte teisi Iummalaid ollema 
minno kõrwas. 2) Sinna ei pea mitte Issanda, omma Jummala 
nimme ilmaasjata snhho wõtma, sest Issand ei jätta tedda nuhtle-
matta, keo temma nimme kurjaste prugib. 3) Siuna Pead püh-
hapäwa pühhitsema. 4) Sinna pead omma issa ja omma emma 
auustama, et sinno kassi hästi käib ja sinna kaua ellad ma peal. 
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5) Sinna et pea mitte tapma. 6) Sinna et pea mitte abbiello 
ärrarikknma. 7) Sa ei pea mitte warrastana. 8) Sa ei pea 
mitte üllekohhut tnnnistama omma liggimese wasto. 9) Sa ei 
pea mitte himmnstama omma liggimesse kodda. 10) Sa ei pea 
mitte himmnstama omma liggimesse naest, sullast, ümmardajat, 
weiksid egga muud, mis temma pärralt on. Ja Issand kirjutas 
needsinnatsed käösosannad kahhe kiwwi laua peäle ja andis neid 
Mosesse katte. J a Moses panni neid seadusse laeka sisse ja 
ehhitas seadusse telki ja panni seadusse laeka senna sisse. J a 
Issand wallitses Aroni üllemaks - preestriks ja temma pöiad 
preestriks, et nemmad Tedda seadusse telkis piddid tenima. 

1. Joan. 5, 3. Sc on Jummala armastus, et meie temma kässo-
sannad peame, ja temma käösosannad ei olle mitte rasked. 

18. Zofua. 
Nellikümmend aastat käisid Israeli lapsed kõrbes. Ja kui 

Moses sadda ja kakskümmend aastat wanna olli, surri temma 
ärra, ja Israeli lapsed leinasid tedda kolmkümmend Päwa. Pärrast 
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Mosesse surma ütles Jehowa J o süa wasto: Moses mo sullane 
on surnud, ja nüüd wõtta katte, minne ülle Iordam pe, sinna 
ja keik se rahwas senna male, mis ma Israeli lastele annan. 
J a Iofua wõttis kätte ja wiis Israeli rahwast Iordam äre. 
Fa kui preestrid, kes seadusse laeka kandsid, jallaga piddid wee 
sisse astuma, siis jäi se wessi, mis üllemalt polelt mahha tulli, 
seisma, ja se wessi, mis mahhajooksis, solamerresse, kaddus kog
goni ärra, ja keik rahwas läksid kuiwalt läbbi Ieriko pole. 

Agga Ieriko olli üks kindel lin ja panni omma wärrawad 
kinni Israeli laste pärrast. Agga Jehowa ütles Iosuale: Wata 
ma ollen selle linna ja temma kunninga sinno kätte annud. Keik 
sõamehhed peawad linna ümber käima kuus päwa. Agga feits-
mendamal päwal puhhugo preestrid passunattega ja käigo seitse 
korda linna ümber; siis peab linna müür omma paiga pealt 
mahha langema. Ja Iosua teggi nenda kui Issand tedda olli 
käsknud, ja müür langes senna paika mahha, ja rahwas läks 
ülles linna. 

Kui Kanaani ma kunningad sedda kuulda said kartsid tiem-
mad wägga. Ja wiis Emori kunningast ja keik nende wäggi 
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tullid kokko. Agga Iostm läks nende wasto keige onuna söawäega 
ja löi Emori rahwast mahha sare taplussega. Ja se sündis, 
km nemmad Israeli eest pöggenesid, et Jehowa sured rahheterrad 
taewast nende peale satis ja ennam sest surrid, kui Israeli laste 
moüga läbbi. Sel päwal rakis Fosua Jummalaga ja ütles: 
Päike, seisa paigal Kibeonis ja ku Ajaloni orgus! J a päike 
seisis paigal liggi terwe päwa ja ku jäi seisma kuuni rahwas 
omma waenlaste kätte ollid maksnud. Nenda andis Jehowa 
ennamiste keik Kanaani ma nende katte, ja Iosua jaggas maad 
Israeli rahwa 12 sugguani! kätte. 

Pärrast sedda kutsus Iosua keik Israeli rahwast kokko ja 
tulletas neile keik Jummala heateggemisscd mele ja manitses 
neid: Ja nüüd kartke Iehowat ja tenige tedda tössife ja wagga 
süddamega. Ärge tenige mitte woora rahwa jnmmalaid, waid 
jäge Jehowa jure. Kui se agga teil wasto meelt on Iehowat 
tenida, siis wallitsege endile tännu, kedda teie tahhate tenida, 
agga minna ja minno perre tahhame Iehowat tenida. Siis 
wastas rahwas ja ütles: Meie tahhame ka Iehowat, omma 
Jummalat tenida ja temma sanna kuulda. 

Iosua 24, 15. Agga minna ja minno perre tahhame Issandat tenida. 

19. Rut. 
Pärrast Fosua surma hakkasid Israeli lapsed kurja teggema 

ja teuisid Paali ja Asteroti, nende rahwa jummalad, kes nende 
ümber ellasid, ja kummardasid ue id ja wihhastas!, d Issandat. 
Siis andis Jehowa neid nende waenlaste kätte ja neil olli wägga 
kitsas kä; agga kni nemmad Issanda pole kissendasid, heitis 
temma armo nende peale ja peästis neid wahwa meeste läbbi, 
kes kui kohtomõistjad rahwa ülle wallitsesid. 

Selsammal aial, kui kohtomõistjad wallitsesid, olli kord nälg 
Inda maal. Ja üks mees Petlemmast läks omma naese ja kahhe 
pöiaga ärra Moabi male. Se mees surri ärra ja temma pöiad 
wõtsid Moabi rahwa tütred ennestele naeseks; teise nimmi olli 
O r p a , teine Rut . Kui uad kümme aastat seal ollid ellanud, 
surrid mollemad pöiad ärra, ja Noomi, nende emma wõttis katte 
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ja läks omma minniattega Moabi maalt taggasi omma male. 
Kui nad te peal ollid ütles Noomi omma kahhe Minnia wasto: 
Pöörge taggasi, mo tütred! Agga nemmad tõstsid omma healt 
ja antsid ja ütlesid: Meie tahhame ikka sinnoga so rahwa jnre. 
Ja Noomi ütles: Miks teie tahhate möga talla? Siis andis 
Orpa ämmale sund ja läks taggasi. Agga Nnt ütles: ärra käi 
mo peale, et ma sind pean mahhajätma; sest kas pole sa lähhäd, 
senna tahhan minna ka; sinno rahwas on minno rahwas ja 
sinno Jummal on minno Jummal; kas sinna surreb, senna tah-
han ma ka surra. Ja nemmad läksid mollemad ärra ja tullid 
Petlemma odra leikusse hakkatnsses. Ja Rut läks põllule päid 
noppima; agga fe põld olli Poasi pärralt, kes Noomi suggulane 
olli. Kui Poas põllule tull i , terretas temma leikajaid ja ütles 
omma poisile: Kelle pärralt on se norik? Ja temma wastas: 
Se on Moabi naene, kes Noomiga taggasi tulnud. Siis ütles 

Poas Nutti wasto: Kule, mo tüttar, ärra minne noppima teise 
pöllo pealt, waid jä seie mo tüdrukute seltsi. Kui sul janno on, 
siis minne senna lähkrite jnre ja jo, ja so sest, mis poisid towad; 
sest ma tean keik, mis sa omma ämmale olled teinud pärrast 
omma mehhe surma. Jehowa tassugo so to, kelle tibade alla sa 
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õlled tulnud warjo sama. Ja Nut noppis Poasi tüdrukute seltsis, 
ja öhto andis ta omma ämmale sest, mis ta olli noppinud. Ja 
Noomi ütles: Poas olgo öunistud temma heldusse eest. — Ja 
parrast leitust wöttis Poas Rutti ennesele naeseks, ja Rut töi 
temmale pöia ilmale ja selle lapsele panti nimmi Obed. — Agga 
Obed sünnitas I f a i ja Isai on kunninga Taweti issa. 

1. Tim. 4, 8. Iummalakartus sadab keigile asjadele kasfo, ja on 
selle finnatse ja tullewa ello tõotus. 

20. Samuel. 
Gwraimi mäggisel maal ellas üks mees Elkana ja temma 

naese nimmi olli Anna. Ja Anna sai pöia ja panni temmale 
nimme Samuel, sest ta olli tedda Iehowalt pallunud. — Kui 
nüüd poisike kaswis, wiis emma tedda Silnsse Iehowa kotta ja 
andis tedda preestri Eli kätte, ja Samuel olli Iehowat tenimas 
preestri Eli ees ja olli armas Iummala ja innimeste metest. 
Agga Eli pöiad ollid kölwatumad innimessed, kes Iehowat ei 
tunnud ja keitsuggu kurja teggid. Ja ühhel ösel, kui Samuel 
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olli templis maggamas, kus Jehowa laegas olli, hüdis Jehowa: 
Samuel! Agga Samuel ei tunnud Jehowa healt ja jooksis Eli 
jure, ja ütles: Siin ma ollen. Agga Eli ütles: Ei ma polle 
hüüdnud, heida jälle mahha. Ja Issand hüdis teist korda: Sa-
muel! Ja Samuel tõusis ülles ja läks Eli jure, ja ütles: Wata, 
siin ma ollen, sest sa olled mind hüüdnud- agga temma ütles: 
Ei ma polle hüüdnud, mo poeg, heida jälle mahha. J a Issand 
hüdis Samuel: kolmat korda. Ja kui ta jälle Eli jure läks ja 
ütles: Siin ma ollen, sa olled mind hüüdnud, siis mõistis Eli, 
et Jehowa poisi olli hüüduud, ja ütles temmale: Minne ja heida 
mahha, ja kui kegi sind jälle hüab, siis ütle agga: Jehowa rägi, 
so sullane kuled. Ja Jehowa tulli weel ükskord ja hüdis: Sa-
muel, Samuel! Ja Samuel ütles: Rägi, so sullane kuled. J a 
Jehowa ütles: Ma tahhan Eli ja temma poegade peale kohhut 
mõista nende üllekohto pärrast. Teisel hommikul küssis Eli 
Samuelit: Mis se olli, mis Jehowa sinnnga rakis? Ärra salga 
middagi mo eest ärra. Siis andis Samuel temmale keik teäda 
ja ei salgand middagi ärra. Ja Eli ütles: Temma on Jehowa, 
ta tehko, mis temma melest hea on. — Ja se sündis, kni Israel 
läks wälja Würstide wasto soddima, siis wõeti Jummala laegas 
ärra, ja need kaks Eli poega surrid mollemad sõtta. Kui Eli 
sedda kuulda sai, langes ta taggaspiddi istme pealt mahha, ja 
murdis omma kaela ja surri ärra. 

Kal. 6, 7. Ärge eksige mitte! .Jummal ei anna ennast mitte pil-
gata, sest mis innimenne ial külwab, sedda ta ka keikad. 

21. Saul ja Tawet. 
K u i Samnel wannaks sai, siis tullid keik Israeli rahwa 

wannemad kokko ja ütlesid temmale: Panne nüüd knnningas meie 
ülle, nenda kui keigel mu rahwal on. Se sanna olli Samueli 
melest pahha, agga Jehowa ütles temma wasto: Kule agga 
rahwa sauna; sest nemmad ei olle sind pölgnud, waid mind. Siis 
wõttis Samuel öllikrusi ja wöidis Sauli würstiks Israeli ülle. 

Ja Wilistid koggusid omma söawäe sõtta Israeli wasto ja 
seisid ühhe mäe peal siin pool, ja Israel seisis seal pool, ja org 



otti -nenbe wahhel. Siis tulli Wilistite lerist üks mees wälja, 
Koljat nuumi, se otti kuus künart ja üks waks pxtl, ja wafk-
kübbar otti ta peas, ja somuste wisil tehtud raudric ta fclgas, 
ja ta pigi wars otti kui löugapoom. Se teotas Israelit ja 
hüdis: Wallitsege ennestele üks mees ärra, kes allatulleb minuo 
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wasto taplema. Kui ta mind mahha lööb, siis tahhame meie 
teile sullasiks jada; agga kui miuna temma peäle wõimust saau, 
siis peate teie meile sullasiks jäma ja meid temma. Km Saul 
ja keik Israel sedda kuulsid, siis kartsid nemmad wägga. Fa 
Tawet, Isat poeg, läks Sauli jure ja ütles: minna, so sullane 
tahhan minna ja selle Wilistimehhega tappelda. Ja kunningas 
ütles: Ei fa wõi selle Wilistemehhe wasto miuna temmaga 
taplema, sest sa olled noor mees agga temma on sõddamees 
ommast norest põlwest. Agga Tawet ütles: Ma ollin karjane 
omma issa 
jures lam-
bais, ja ollen 
ni hästi lou-
koera kui kar-
ru mahhalö-

nud, ja 
Jehowa, kes 
mind nende 

metfaliste 
käest on ärra-
peästnud, kiil 

sesamma 
mind ka peas-
tab selle W i -
listimchhe käest. Ja Saul ütles: Minne ja Jehowa olgo sin-
nuga. Fa Tawet wõttis omma keppi kätte, ja wallitses ennesele 
jõest wiis silledat kiwwi ja panni neid karjatse pauua, ja temma 
ling olli ta kä, ja läks Wilistimehhe liggi. Ja Koljat ütles: 
kas ma koer ollen, et sa keppiga mo jure tulled. Tawet wastas: 
Sinna tnlled mo jure mõõgaga ja pigiga ja oddaga, agga 
ma tullen so jnre wäggede Jehowa, Israeli Jummala nimmel, 
kedda siuna olled laimanud. Kui nüüd Wilistimees Taweti 
liggi hakkas tullema, pistis Tawet omma käe pauna, ja 
wõttis sealt kiwwi wälja, ja wiskas sedda lingoga Koljati 
pea õtsa sisse, et ta silmili mahalanges. Siis jooksis Tawet 
ta liggi ja wõttis temma mõõga ja raius sellega ta pea ot-
sa st ärra. — 

8* 
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Ja pärrast Sauli surina sai Tawet kunniugaks ja wallitses 
40 aastat Jerusalemmas. 

Laul 56, 12. Jummala peäle ollen ma lootnud, ei ma tahha mitte 
karta, mis wõib mulle innimenne tehha. 

22. Salomon. 
Kui Tawet olli surnud sai Salomon temma poeg Israeli 

kunningaks. Ja Salomon armastas Iehowat ja käis omma issa 
Taweti seädmiste sees. J a Jummal näitis ennast Salomonile 
öse unnes ja ütles: Pällu, mis ma sulle pean andma. Salomon 
ütles: Anna mulle tarkust ja üks sannawötlik südda, et ma so 
rahwale wõiksin kohhut mõista ja ärramoista, mis hea ja kurri 
on. Se olli Jummala mele parrast, ja temma ütles temma 
wasto: Et sa sedda asja olled pallunud ja ei olle ennesele pällu-
nud ei pitka igga egga rikkust, Wata, siis ollen ma sulle annud 
ühhe targa ja mõistliko süddame, ja pealegi rikkust ja auu! 

Ja Salomon ehhitas Issandale pühha kodda, kuuskümmend 
künart pitk, ja kakskümmend tüttart lai ja kolmkümmend künart 
körgc. J a ta ehhitas eestkoia templi ees ja teggi koia muri 
külge ühhe maddala hone üulberringi, ja walmistas keige püh-
häma paiga koias seestpiddi, et Jehowa laegas sennas piddi 
pandama. J a Salomon kattis koia seestpiddi selgema kullaga, 
ja koia seinade peale laskis ta nikkerdada nikkerdamisse wisi. 
Salomon teggi ka keik riistad,'^mis Jehowa koia tarwis: kuldal-
tari ja laua kullast, ja küünla jallad, wiis parramat ja wiis 
pahhi;utat kät keigepühhama paiga ette selgemast kullast, pealegi 
kausid ja noad ja pekkid ja suitsetamisse rahho kausid ja sutte-
pannid selgemast kullast. Seitse aastat ehhitas Salomon Jehowa 
kodda. Kui kodda walmis olli, koggus Salomon Israeli wanne-
mad ennese jure, ja preestrid kandsid seadusse laeka keige pühhama 
paiga sisse. Ja se sündis, kui preestrid sealt puhhast paigast 
wäljatnllid, siis täitis pilw Jehowa koia, ja preestrid ei wõinud 
mitte seista egga omnm tenistust tehha pilwe pärrast, sest Jehowa 
au olli Jehowa koia täitnud. J a kunningas astus altari ette 
ja õnnistas keik Israeli koggodust, ja lautas käed laiale taewa 
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Pole ja ütles: Jehowa, Israeli Jummal, ei olle sinno sarnast 
Iunnimlat, Wata nüüd onuna sullase palwe peäle ja ta alland-
liito pallumisse peäle, et sa kuled kissendamist ja palwet, mis 
so sullane tänna so ees pallub, et fo silmad wõiksid lahti olla 
selle koia ülle ööd ja päwad. Nenda pühhitses Salomon Issanda 
kodda palwega. 

Matt. 6, 33. Nõudke essite Jummala riki \a temma õigust, siis 
sedda keik peab teile pealegi antama. 

23. Prohwet Elias. 
Pärrast Salomoni surma sai temma poeg Neabeam kunmn-

gaks. Agga kümme sugguarru tagganesid Reabeamist ärra ja 
wallitsesid ennestele Ierobeami kunningaks, nenda et nüüd se 
ma tähheks rigiks olli jäetud, Iuda rigiks ja Israeli rigiks. 
Agga Israeli kunningad teggid, mis Jehowa mele pärrast et 
olnnd, jaek sitasid rahwast woora jnmmalatenistusfe pole. Si is 
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ütles prohwet Elias kunninga Ahabi wasto: Ni tõeste km Ie-
howa, Israeli Jummal ellab, ei pea kastet egga wihma neil 
aastail ollema, kni agga mo snfanna peäle. Ja Issand ütles 
Elia wasto: Minne siit Kritt i jöe äre; sa pead jõest joma ja 
kaarnad ollen ma käsknud sind seal toita. Ja Elias laks ja jäi 
ellama Kritt i jöe äre. Ja kaarnad töid temmale leiba ja lihha 

hommiko ja õhto, ja temma 
jöi jõest. Ja se sündis 
aasta pärrast, et jõggi ärra-
tuiwis, fest seal maal ei 
olnud wihma. Siis ütles 
Issand Elia wasto: Minne 
Sarepta, Sidoni male, Wata 
ma ollen seal ühhe lese 
naese käskinud sind toita. 
Elias laks ja kui ta linna 
wärrawa ette tull i , Wata, 
siis olli seal üks lesknaeue 

puid noppimas. Ja ta ütles temma wasto: To mulle Pissut 
wet ühhe riistaga ja üks pallotc leiba! Naene ütles: Mul polle 
muud, kui peotäis jahho wakkas ja Pissut olli krusis; sest tah-
hau leiba tehha ennesele ja omma pöiale, et meie sedda söme 
ja pärrast surreme ärra. Agga Elias ütles: Ärra karda! Sest 
nenda ütleb Jehowa: Jahho ei pea mitte wakkast löpma, egga 
olli krusist wähhenema, kunni Jehowa wihma annab ma peäle. 
Ja ta läks ja teggi Elia sanna järrele, ja Elias sõi, ja naene 
ja ta perre ühhe aasta; jahhu ei lõppend wakkast ärra egga 
olli ei wähhenend krusist Jehowa sanna järrele, mis ta Elia 
läbbi räkinud. Ja kolme aasta pärrast laskis Jehowa wihma 
saddaba, et Ahab tunneks, kes se õige Jummal on. 

Laul. 103, 13. Otsekui issa laste peäle hallastab, nenda hallastab 
Jehowa nende peale, kes tedda kartwad. 

24. Prohwet Jeremias. 
I u d a rikis ollid mitmed kunningad; agga Pissut neist teg-

aid, mis Issanda mele pärrast olli. Wiimne kunningas olli 
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Sedekias. Selsammal alal ellas Prohwet Feremias. Se astus 
Jehowa koia wärrawa jure ja hüdis: Nenda ütleb Jehowa: Tehke 
heaks 'ommad wisid ja ommad teud, siis tahhan ma teid jätta 
ellama seie paika. Ka tonekurg, mis taewa al, teab omma 
seatud aega ja turteltuike ja päsoke ja kurg pannewad tähhele 
omma tullemisse aega; agga minno rahwas ei mõista Jehowa 
õigust. 

Ja Issand ütles Feremia wasto: Minne ja ütle Sedekiale: 
Nenda ütleb Jehowa: Wata, ma tahhan selle linna Pabeli kun-
ninga kätte anda ja temma peab sedda tullega ärrapölletama ja 
sa pead wangiks Pabeli witud sama. 

Ja Pabeli kunningas Nebukatnetfar tulli ülles Jerusalemma 
wasto soddima ja tappis temma wägge mõõgaga, ja ei hallas-
tanud ei noorte meeste egga tüttarlaste, ei wannade egga laste 
peale. Ja keik Jummala koia riistad ja kunninga ja temma 
würstide warrandussed laskis temma Pabeli wia. Ja nemmad 
põlletasid Jehowa pühha koia ärra ja kiskusid Jerusalemma 
mürid mahha, ja wisid rahwast, mis üllejänud, Pabeli kunnin-
gast tenima. 
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Agga Ieremias nuttis ja kaebas: Kuida istub se l iu, kus 
paljo rahwast fees olli, üksi? Siom teed on leinamas, et ei olle 
neid, kes pühhiks tullewad; keik temma wärrawad on ärrahäw-
witud, temma preestrid öhkawad, temma neitsid on kurwad ja 
temma ennese! on kibbe kä, sest Jehowa on tedda kurwastanud 
temma suurte ülleastmiste pärrast. Oh hädda meile! et meie 
olleme patto teinud! Issand, mikspärrast tahhab sa meid ikka 
ärraunnustada? Pöra meid, Jehowa, euuesc pole, siis pö-
räme meie. 

' Ieremia 2, 19. Wata, et se kurri ja kibbe on, kui sa Iehowat 
omma Jummalat mahhajättad. 

25. Prohwet Taniel. 
Nende seas, kedda Pabeli wangi põlwe ollid witud, olli üks 

uoormees, uimmega Taniel. Selle lastis kunningas õppetada ja 
kaswatada, et ta saaks kölblikkuks kunninga maias teinda. Ja 
Jummal andis Tanielile tundmist ja tarkust ja olli keigega, mis 
ta teggi. Ja kunningas teggi Tanieli sureks ja andis temmale 
paljo warra, ja panni tedda würstiks keige Pabeli ma ülle, nenda 
et ta seal keigeüllem olli. Agga teised würstid kaetfesid Tanieli 
ja melitasid kunningast Tartust, et temma käsku andis ülle keige 
rigi: kes kolmekümne päwa sees ial pallumist pallub ühheltki 
jummalalt ehk iuuimesfelt, kui agga kunninga käest, se peab 
tõukoerte auko wissatama. Agga Taniel teggi nenda, kuidas ta 
enne olli teinud, temma heitis kolmkõrda päwas (omma Ium-
maia ette) pölweli ja pällus, kitis ja tännas omma Jummalat; 
ja temma toa aknad ollid lahti. Agga ta waenlased andsid sedda 
kunningale teäda, ütteldes: Taniel ei holi sinno Pärrast, kun-
ningas, egga so kelo pärrast, mis fa kirjutanud. Siis olli kun-
ninga meel wägga kurb, sest ta armastas Tanieli. 

Agga need mehhed käisid ikka kunninga peale, kunni ta 
laskis Tanieli tua ja löukoerte auko wissata. Agga kunningas 
ütles Tanieli wasto: So Jummal, kedda sa allati tenid, se peästko 
sind. Hommiko läks kunningas ruttuste löukoerte augo jure ja 
hüdis: Taniel, fa ellawa Jummala sullane, kas on so Jummal 
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sind woinnd lönkoertest arrapeästa? Taniel wastas: Mo Fum-
ma! on omma ingli läkkitannd ja lönkoerte sn kinnipannnd, et 
nemmad mulle middagi kahjo ei teinnd. Sus sai knnningas 
wägga rõõmsaks ja laskis Tanieli augnst wälja tõmmata. Fa 
kunnmgas käskis need mehhed toa, kes Tanieli hnkkatust nondsid, 
ja neid lönkoerte anko wisfata nende pöiad ja naesed; ja nemmad 
ei saand weel augo Põhja, kni need löukoerad nende peale wöi-
must said ja murdsid keik nende lnüdkondid rnssnks. 

Laul 34, 8. Iehowa ingel lööb len iiflešj nende ümber, kes tedda 
kartwad ja peästab neid lahti. 

26, Esra \a Nehemia. 
Seitsekümnlend aastat olli Iudarahwas Pabeli wangi pölwes. 

Siis ärratas Iehowa Koresi, Persia knnninga roaimo, et ta keiges 
ommas kunningrikis laskis kulntada: Iehowa, taewa Imnmal on 
mulle käsku aunud ennefele kodda üllesehhitada Icrnsalemma, 
mis Iudamaal; kes uüüd teie seast temma rahwas on, sellega 
olgo Iummal, ja se mingo ülles Iernfalemma, ja ehhitago ülles 
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Jehowa Israeli Jummala kodda. Ja kunningas Kores laskis 
Jehowa koia riistad kätte anda, mis Nebukatnetsar olli ärra-
winud. Siis wõtsid ette Iuda ja Peujamini wannematte pea-
mehhed ja preestrid ja Lewitid üllesminna Jehowa kodda ülles-
ehhitama, mis Jerusalemmas. 

Ja kui nemmad senna said hakkasid nemmad ehhitama ja 
pannid Jehowa templi allust, ja preestrid ja Lewitid seisid seal 
trompetidega ja passunattega, ja keik rahwas karjusid sure öiska-
missega Iehowat kites. 

Pärrast sedda tullid mõnned mehhed Indamaalt Nehemia 
Persia kunninga teenri jure. Ja Nehemia kulas neilt Jerusa
lemma pärrast. Ja nemmad ütlesid: Indarahwas on seal sures 
willetsusse ja teotusses, ja Jerusalemma mürid on lõhki ja ta 
wärrawad tallega ärrapõlletas Kui ta neid sanuo kitlis, istus 
ta mahha ja nnttis ja leinas mitto päwa, ja olli paastumas ja 
pallumas taewa Iumaiala palle ees. Siis ütles kmmigas: Miks-
pärrast olled sa kurwa näoga? Ja ta ütles: kunningas ellago 
iggaweste! mikspärrast ei peaks ma mitte ollema karwa näoga? 
Se lin, kas minno wannematte haudade asse, se on paljaks tehtud 
ja ta wärrawad tullega ärrapölletud. Siis ütles kunningas tem-
male: Mis sinna siis tahhab? Nehemia ütles: kui se kunninga 
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melest hea, siis lasse mind üllesminna minno wannematte linna, 
et ma sedda üllesehhitan. Ja kunningas läkkitas tedda senna ja 
andis temmale ramatud mawallitsejatte kätte. Kui Nehemia 
Jerusalemma tull i , ehhitasid nemmad linna mürid ja wärrawad 
jälle. Kui nüüd müür walmis olli, tulli keik rahwas kokko ja 
preester Esra töi kässo õppetust koggodusse ette ja lugges sealt 
seest rahwa ees. Ja keik rahwas nuttis, kui nemmad Jehowa 
kässosanna kuulsid. Agga Nehemia ja Esra waigistasid rahwast 
ja ütlesid: Ärge leinage ja ärge nutte, sest se pääw on meie 
Issandale pühha, ja rööm Jehowa pärrast on teie rammo. Ja 
keik rahwas teggi seadust wandega, et nemmad Jehowa käskude 
möda tahtsid ellada. 

Laul 127, 1. Kui Jehowa ei ehhita kodda, siis hone-ehhitasad 
näwad seal kallal waewa ilmaaegu: km Jehowa ei hoia linna, siis wal
wab waht ilmaaego. 

27. Jesusst fündiminne. 
Naatsarettis Kalileamaal ellas üks neitsit, kelle nimmi Ma-

ria, se olli kihlatud ühhe mehhele, Josep nimmi. Ja ingel Kabriel 
tulli temma jure ja ütles: Terre, Issand olgo sinnoga, sa õnnis-
tud naeste seas! Kui Maria tedda nähha sai, ehmatas ta 
temma sanna pärrast wägga ärra 'ja mõtles, mis terretamine 
se piddi ollema? Ja ingel ütles temma wasto: ärra karda, 
Maria, sest sinna olled armo leidnud Jummala jurest. Wata, sa 
saad Pola ilmale toma ja pead temmale nimme pannema Jesus . 
Sesinnane peab suur ollema ja Keigekörgema Pöiaks hütama. 
Ja temma peab km kunningas wallitsema Jakobi sou ülle igga-
weste. Maria ütles: Kuida fe peab sündima? Ingel wastas: 
Pühha Waim peab so peale tullema; sepärrast peab ka se pühha, 
mis sinnust sünnib, Jummala Pöiaks hütama. Maria ütles: 
Wata, siin on Issanda ümmardaja, mulle sündko so sanna jär-
rele! Ja ingel läks temma jurest ärra. 

Agga se sündis, et sanna keisrist Augustussest wälja läks, 
et temma rigi allamad piddid ülleskirjutud fama, ja keik läksid 
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endid laskma ülleskirjutada, iggaüks omma linna. Siis läks ka 
Iosep Managa, ja tnlli Taweti linna, mis hütakfe Petlemaks, 
fepärraft et ta olli Taweti soust ja pärrismaalt. Ja kni nemmad 
feal ollid, töi Maria omma essimesse Pöia ilmale, ja mähkis 
tedda, ja panni tedda mahha sõime, sest neil ep olnud mnud 
asset maias. Ja sealsammas wäljal ollid karjatsed õitses, ja 
hoidsid öse omma karja. Ja wata, Issanda ingel seisis nende 
jures, ja Issanda an paistis nende ümber, ja nemmad kartsid 
üllewägga. Agga ingel ütles neile: Ärge kartke, sest wata, ma 
kulutan teile suurt rõmo, mis keige rähmale peab sama: sest 
teile on tänna Taweti linnas fiiudinud Önnisteggia, kes on 
Issand Kristus. Ja äkkitselt olli ingliga taewa söawäe hnlk, 
need kiitsid Iunimalat ja ütlesid: Au olgo Iummalale kõrges, 
ja ma peal rahho ja innimcstest hea meel! Kni inglid nenda 



45 

said Iummalat kiitnud, läksid nemmad jälle ülles taewa; need 
karjatsed agga ütlesid teine teise wasto: Et lakki nüüd Petlema, 
ja wadagem sedda asja, mis Issand meile on teada annnd. Ja 
nemmad tullid rnttuste ja leidsid Maria ja Iosepi ja lapso-
kesse sõimes maggawad. Ja kui nemmad sedda said näinud, 
läksid nemmad taggasi ja auustasid ja kiitsid Iummalat. 

Ioann. 3, 16. Nenda on Iummal mailma armastanud, et tcmma 
omma ainofündinud Pöia on ammi), et ükski, kes tcmma sisse ussub, ei 
pea hukka sama, waid et iggawenne ello temmal peab ollema. 

28. Simeon ja Inna sawad Jesust nahha. 
Iosep ja Maria wisid lapse Iesusse Ierusalemma, et nem-

mad tedda piddid Issanda ette seadma ja ohwri andma sedda 
mödll, kui Issanda kässo öppetusses on ööldud: üks paar turtel-
tuikessi, ehk kaks tui poega. 

TT" 
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Fa Wata, üks innimenne olli Jerusalemmas, Simeon nimmi, 
se olli õige ja jummalakartlik, ja otis Israeli rõmo, ja pühha 
waim olli temma peal. Ja temma olli sanna sanud pühhalt 
Maimult, et ta ei piddand mitte surma näggema, enne kui ta 
Issandat Kristust olli uähha sannd. Se tulli nüüd selsammal 
päwal Waimo juhhatamisse peale pühha kotta. Ja kui wanne-
mad lapsokesse Iesusse senna töid, siis wõttis Simeon tedda 
omma Messe, ja kitis Jummalat ja ütles: Issand, nüüd lassed 
sinna omma sullase rahhus ärraminna omma sanna järrele; sest 
mo silmad on sinno õnnistust näinud, mis sinna olled walmis-
tanud keige rahwa nähhes, walgusaks, pagganaid walgustama, 
ja omma Israeli rahwa auuks. 

Ja seal olli ka Anna, üks lesk naesterahwas, kes prohwet, 
liggi kahhekfaknmmend nelli aastat wanna; se ei tulnnd ial ärra 
puhhast koiast, waid tenis Jummalat ööd ja päwad. Ja fesin-
nane tulli senna selsammal tunnil, ja tunnistas Issanda auu 
ülles, ja rakis temmast keigile, kes ärralunnastamist Jerusalem-
mäs ootsid. 

Ja kui nemmad keik said lõppetanud, mis Issanda kässo 
õppetusse järrele piddi sündima, läksid nemmad taggasi Kalilea-
male, omma Naatsaretti linna. 

Luk. 2 , 29. 30. Issand, nüüd lasseb sinna omma sullase rahhus 
ärraminna omma sanna järrel. Sest mo silmad on sinno õnnistust näinud. 

29. Targad hommiko maalt. 
$it i Jesus olli sündinud Petlemmas Iudamaal kunninga 

Herodesse aial, Wata, siis tullid targad hommiko poolt Ferusa-
lemma, ja ütlesid: kus on se sündinud Iuda rahwa kunningas? 
sest meie olleme temma tähte näinud hommiko maal ja* olleme 
tulnud tedda kummardama. 

Kui kunningas Herodes sedda kulis, ehmatas temma wägga 
ärra ja keik Jerusalemma liu temmaga. Fa ta koggus kokko keik 
üllemad preestrid ja kirjatundjad rahwa seast, ja kulas neilt, kus 
Kristus piddi sündima? Ja nemmad ütlesid temmale: Petlem-
mäs Iudamaal, sest nenda on prohweti Mika läbbi kirjutud. 
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Siis kutsus Herodes targad sallaja, ja kulas neilt õiete sedda 
aega, mil täht olli paistnud, ja läkkitas neid Petlemma ja ütles: 
Minge ja kulage õiete hästi lapsokest järrele, ja kui teie tedda 
leiate, siis kulutage mulle, et ka minna tedda tullen kummardama. 

J a targad läksid ärra, ja wara, täht, mis nemmad hommiko 
maal ollid näinud, käis nende eel, kunni temma tulli, ja seisis 
kohhe seäl üllewel, kus lapsokenne olli. Kui nemmad tähte näg-
gid, said nemmad üpris wägga rõõmsaks, ja tullid senna kotta 
ja leidsid lapsokesse Maria temma emmaga. Ja nemmad heitsid 
mahha ja kummardasid tedda, ja wõtsid omma warranduse 
lahti, ja wisid temmale andid: kulda, wirokit ja mirrit. J a 
Jummal käskis neid unnes, et nemmad mitte ei piddand Hero-
desse jure taggasi minnema; ja nemmad läksid teist teed taggasi 
omma male. 

* Agga lapsoke kaswis, ja sai kangeks waimus, täis tarkust, 
ja Immala arm olli temma peäl. 

Laul 72, 11. J a keik kunningad kummardawad tedda, keik pagga-
nad teniwad tedda. 



•18 

3tt. Poeglaps Jesus templis. 
Iesusse wanneinad käisid igga aasta Jerusalemmas Pasa-

pühhiks. Ja km Jesus kahheteistkümue aastaue olli, läksid 
nemmad ka ülles Jerusalemma Pasapühha kombe pärrast. Kui 
päwad täis faid, et nemmad jälle koio pole läksid, siis jäi 
poeglaps Jesus Jerusalemma, ja temma wcmuemad ei teaduud 
sedda mitte. Nemmad mõtlesid tedda tekäiatte seltsis ollewad, 
ja taisid ühhe päwa teed, ja otsisid tedda suggulaste ja tutwatte 
jurest. Agga kui uad tedda ei leidnud, siis läksid uemniad tag-
gasi Jerusalemma ja otsisid tedda. 

Kolnie päwa pärrast leidsid nemmad tedda puhhast koiast 
istwad kesk öppetajatte seas, ueid kuulwad ja neilt küssiwad. Ja 
keik, kes tedda kuulsid, imnietellesid temma mõistusse ja temma 
kostmiste pärrast. — 

Ja kui Maria ja Josep tedda uäggid, ehmatasid uemmad 
wägga ärra, ja temma emma ütles: poeg, miks sa meile ueuda 
olled teiuud? Wata, sinno issa ja minna olleme sind õiete wäe-
wäga otsinud. Ja temma ütles nende wasto: Mis se on, et 
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teie mind ollete otsinud? Ets teie ei teadnud, et ma ses pean 
ollema, mis mo Issa parralt on? Agga nemmad ei mõisinud 
sedda sanna, mis ta neile rakis. J a temma läks nendega alla 
Naatsaretti, ja knlis nende sanna. J a temma emma piddas 
keiki neidsinnatsid sanno ommas süddames. J a Jesus kaswis 
tarkusses ja pittusses ja armus Jummala ja innimeste jures. 

Laul 26, 8. Jehowa, nia armastan so koia ello asset ja sinno 
aumaia paika. 

31. Jesust ristitakse Joannessest. 
K a i Jesus liggi kolmkümmend aastat waana olli, kulutas 

ristia Ioannes, Sakaria poeg, Inda maal meleuarraudamist ja 
ütles: Parrandage meelt, sest taewa riik on liggi tnlnnd. Agga 
Ioannessel olli kuub kameli karwast ja nahkwö wool, ja temma 
roog olli rohhotirtsud ja rnetsrnessi. 

Siis läksid temma jure wälja keik Jerusalemma linna rahwas 
ja keik se Iudauia; ja said temmast ristitud, kes ommad pattud 
üllestunnwtasid. Ja Ioannes kulutas ja ütles: Minua ristin 
teid kül weega, agga kes pärrast mind tulleb, fe on wäggewam 
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mind, ja minna ep olle mitte wäärt, et ma temma kinga paelad 
lahti peästan; sesamma peab teid pühha Waimoga ristima. 

Sel aial tulli Iesns Naatsaretist Kalilea maalt Iordani jõele 
Foannesse jnre ja laskis ennast temmast ristida. Ja kui Jesus 
olli sanud ristitud, tutti temma seddamaid weest wälja, ja Wata, 
taewad tehti tennnale lahti. Ja Ioannes näggi Jummala Waimo 
kui tuikesse eirnast mahhalaskwad, ja temma peale tullewad. J a 
üks heäl taewast ütles: Se on minno armas poeg, kellest mul 
hea meel on. 

Teisel korral nääb Ioannes Iefust ennese jnre tullewad ja 
ütleb: Wata, se on Jummala Tal , kes mailma patto iirra-
kannab! Sesinnane on, kellest ma ollen üttelnud: pärrast mind 
tulleb üks mees, kes enne unud on olnud; jn minna ollen näinud 
ja tunnistanud, et sesinnane on Jummala Poeg. 

Ies. 40, 3. Hüüdja heäl on: Valmistage kõrbes Issanda te, tehke 
laggeda nia peal maante tassaseks meie Jummalale. 

32. Pulmad Oana linnas. 

Kanas Kalileamaal ollid pulmad ja Iefusfe emma olli seal; 
agga Jesus ja temma jüngrid ollid ka pnlma kutsutud. Ja kui 
wina pudus, ütles Iesusse enlula tenima wasto: Neil ei olle 
wina. Jesus wastas temmale: Minno tund ei olle weel tulnud. 
Siis ütles temma emma teenritele: Mis temma teile ial ütleb, 
sedda tehke. 

Agga senna ollid pandud, kuus kiwwist weeriista Iuda rahwa 
puhhastasse pärrast, ja iggaühhe sisse läks kaks ehk kolm 
moöto. Ja Jesus ütles teenritele: Täitke weeriistad weega! Ja 
nemmad täitsid neid äre tassa. Ja temma ütles neile: Wõtke 
nüüd nende feest, ja wige pulma rahwa tallitajale; ja nemmad 
wisid. Agga senni olli wessi winaks mudetud. Kui pulma rahwa 
tallitaja wet maitsis, mis winaks olli sanud ja ei teadnud mitte, 
kust se olli, siis kutsus temma peigmehhe, ja ütles temma wasto: 
Iggamees annab essite hea wina, ja kui nemmad jo kül sanud, 
siis lahjema; agga sinna olled head wina siit sadik hoidnud. 
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Se olli tmmeteggude hakkatus, mis Jesus teggi, ja näitas 
omma auu ülles, ja temma jüngrid uskusid temma sisse. Sest 
sadik hakkas Jesus õppetama ja ütles: Parrandage meelt, sest 
taewariik ou liggi tulnud. 

Joan. 5, 36. Needsamiuad teud, nns minna teen, tunnistawad 
minnust, et Issa mind on läkkitanud. 

33. Älwatitd mees. 
Ühhel päwal õppetas Jesus Kapernaumas, ja Wariserid ja 

kirjatundjad ja paljo rahwa seast ollid seal koos ja kuulsid tedda. 
Fa Wata, ühhed mehhed kaudsid temma jure ühhe alwatud inni-
messe. Ja kui nemmad Iesusse liggi ei sanud, rahwa pärrast, 
kiskusid nemmad selle maia peält, kus temma olli, kattukse lahti, 
ja lasksid haiget üllewelt wodiga Iesusse ette alla. Agga kui 
Jesus neude usko näggi, ütles temma selle alwatud wasto: Olle 
julge, mo poeg, sinno pattud on sulle andeks antud. Agga 
Wariserid ja kirjatundjad räkisid isekeskes: Sesinnane teotab 
Jummalat; kes wõib pattud andeks anda muud kui Jummal 
üksi? Agga kui Jesus nende mõttid näggi, ütles temma: Miks-



Agga fui rahwas febba uäggi, pannid nenimad sedda im-
meks, ja auustasid Innnnalat. 

Laul 32, 1. Wägga õnnis on se mees, kelle ülleastminne un andeks 
antud, kelle pat on kinni kaetud. 

34. Jesus teeb jutlust mäe peal. 
• Icsus käis Indamaal, öppetas kolides ja kulutas Ewange-

limuit Iummala rigist, ja parrandas keiksuggnsid töboesid rahwa 
seas. Sellepärrast kais paljo rahwast temma järrele ja pudis 
tedda knulda, ja kni Iesus neid uäggi, läks temma nlles ühhe 
mäe peale ja tenuua jüngritte hulk tulli teunna jure. Ja temma 
istus mahha, öppetas ja ütles: 
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Önsad need, kes waesed waimus, fest nende pärralt on tae-
wariik. Önsad need, kes kurwad on, sest nemmad peawad sama 
rõmustud. Önsad need armolissed, sest nemmad peawad armo 
sama. Önsad need, kes pnhtad süddames, sest nemmad peawad 
Jummalat näggema. Önsad on rahho nõudjad, sest neid peab 
Jummala lapsiks hütama. 

Weel ütles Jesus: Armastage omma wihhamehhi, õnnistage 
neid, kes teid ärrawannuwad, tehke head neile, kes teid wihka-
wad, ja palluge nende eest, kes teile liga tewad, ja teid tagga-
kiufawad. 

Ta õppetas ka: katske, et teie omma waesteandid innimeste 
nähhes ei anna, et teid neist peab nähtama. Kni sinna waestele 
andid annad, siis ei pea sinno pahhem kassi mitte teadma, mis 
parram kassi teeb. Ja kui sa Jummalat pällud, siis minne 
omma kambri ja panne uks kinni, ja pällu omma Issa, kes 
sallajas on. Ja kui teie Jummalat pallute, ei pea teie mitte 
paljo lobbisema, nenda kui pagganad. Agga luggege nenda: 



Issa mcie, kes sa õlled tawas. Piihhitfetud fago sinno nimmi. 
Sinno ri it tulgo. Sinno tahtminnc fiindko kui tacwas, nenda 
ka ma peal. Vicic iggapäwanc lcib aima meile tännapääw. 
Ja anna andeks meile mcie möllad, kui ka meie audeks anname 
omma 'wölglastelc. Ja ärra fada meid mitte kiusatusse sisse, 
waid peästa'meid ärra kurjast; sest sinno piinalt on r i i t , ja 
wäggi, ja an iggaweste. Ameu. 

3uk. 11, 28. Önsad on need, kes Iununala fanna kuulwad ja fedda 
tallele pannewad. 

35. Jesus ühwüldad tuled ja merd. 
J a ühhel parool sündis, et Jesus omma jüngritega laewa 

läks, ja ütles nende wasto: Lähme teine pole järwc. Ja nem-
mad läksid ärra. Ja kui ncnnuad laewaga läksid, innus temma 
maggama. Ja toata, kange tulispä tõusis järwe peal ja fuur 
laenetaminne, et laew laeuetcga katteti. Agga Jesus otti laewa 
sees maggamas peapadja peal. 

Ja jüngrid tullid temma jure, ärratasid tedda nlles ja ütle-
sid: Issand aita meid, sest meie lähhäme hukka! Ja temma 
ütles nende wasto: Mikspärrast ollete teie ni arrad? Kas ep 
Me teil usko? Siis tõusis temma ülles ja ähwardas tuli ja 
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merd ja ütles: Olle wait ja wagga! Fa tuul heitis jn merri 
sai koggoni waikseks. Agga innimessed, kes laewa peal ollid, 
immetellesid ja kartsid üpris wägga, ja ütlesid: Mis suggune 
on se, et ka tuled ja merri temma sanna wõtwad kuulda? 

Ies. 43, 1. Ärra karda nutte; sest ma ollen sind änalnnnastanud, 
ja nimme pärrast sind kntsnud; sa olled minno pärralt, ütleb^Issand. 

36. JairuZse tüttar. 
Kui Jesus jälle laewaga ülle järwe sai tulnud, Wata, siis 

tulli üks mees, Jairus nimmi, koggodusse koia üllem, ja heitis 
Iesnsse jalge ette mahha, ja pällus tedda ennese kotta; sest 
temma ainus tüttar, arwata kaksteistküinne aastane, olli furre-
mäs haige. Ja temma ütles: tulle ja pauue ommad käed temma 
peäle, et ta terweks saab ja ellusse jääb. Ja Jesus laks tem-
maga ärra. Ja kui nemmad läksid, tullid monned koggodusse 
koia üllema perrest, ja ütlesid: So tüttar on surnud, niis sa 
ennam õppetasale waewa teed? Agga kni Jesus sedda kulis, 
ütles ta temmale: Ärra karda, ussu agga, siis peab temma abbi 
sama. J a kui ta seana kotta sai, ei lasknnd temma keddagi 
sisse minna muud kui Peetruse, Iakobuse ja Ioannese, ja lapse 
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issa ja emma. Assga keik nutsid wägga ja kaebasid tedda. Agga 
Jesus ütles: Ärge nutke mitte, ta ep olle surnud, waid ta mag-
gab. Ja nemmad uaersid tedda, sest nemmad teadsid tedda 
surnud ollewad. 

Agga temma aias keik wälja, ja hakkas lapsokesse kätte 
kinni, ja ütles: Tüttarlaps, ma ütlen sulle, tõuse ülles! Ja 
seddamaid tulli temma hing jälle, ja temma tõusis ülles, ja 
köndis, ja Jesus käskis temmale süa auda. Ja temma wanne-
mad ehmatasid wägga ärra. 

2. Tim. 1, 19. Kristus on funna ärakautanud ja ello ja hukka-
minuematta põlwe walge ette tonud armo õppetusse läbbi. 

37. Kurdist ja pimmedast. 
K u i Jesus Tirusse ja Sidoui raiadest wäljaläks, tulli 

temma Kalilea järwe äre. Ja nemmad töid temma jure ühhe 
kurdi, kel kidda keel olli, ja pallusid tedda, et ta piddi omma 
käe temma peäle pannema. Ja temma wõttis tedda rahwa seast 
kõrwale, ja pistis ommad sõrmed temma kõrwo, ja füllitas ja 
putus temma kele külge. Ja walis ülles taewa, ohkas ja ütles 
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temmale: Ewata! se on: sa lahti. Ja seddamaid said temma 
körwad lahti, ja temma keleköidik peäsis lahti, ja temma rakis 
selgeste. — Ja nemmad ehmatasid ülle wägga ärra, ja ütlesid: 
Temma on lcik hästi teinud, kurdidki teeb temma kuulma ja 
koletumad riitima. 

Ja Iefus sai Petsaida, ja nemmad töid temma jure ühhe 
pimmeda, ja pallusid tedda, et ta piddi temma külge putuma. 
Ja ta hakkas ptmmeda kätte kinni ja satis tedda allewist wälja, 
ja fnllitas temma silmi, ja panni käed temma peale, ja küssis 
temmalt, kas ta unddagi piddi näggema. Ja kui ta ülleswatis^ 
ütles temma: minna näen innimessi köndiwad otsego puid. Iesus 
panni jälle käed temma silmade peale, ja panni tedda ta ülles-
watama, ja temma sai terweks ja näggi neid keik selgeste ärra. 
Ja Iesns käskis tedda koio minna ja ütles: ärra ütle ühhe-
legi sedda. 

Matt. 21, 22. J a keik, miš teie ial palwes pallute, kui teie usfute, 
peate teie sama. 

38. Jesust mudetakse. 
Jesus wöttis ennesega Peetruse, Iakobuse ja Ioannese, ja 

läks ühhe kõrge mäe peale palwet teggema. Ja kui ta palwet 
teggi, mudeti tedda nende ees, ja temma palle paistis otsego 
päike, ja temma rided said walgeks ja hiilgasid otsekni maigus. 
J a wata, Moses ja Elias näitsid endid neile ja könnelesid Fesus-
sega. Agga Peetrus ütles Iesusse wasto: Issand, siin on hea 
olla. Tehkem scie tolm maia, ühhe sulle, ühhe Moiessele ja 
iihhe Elialc. Ja kui temma alles rakis, wata siis marjas nende 
ülle üks selge pihu, ja üts Heal pilwest ütles: Sesinnane on 
miuno armas Poeg, kes minnu meie parrast on, tedda kuulge! 
Ja kni jüngrid fedda knulsid, Heitsid omma silmili maHHa ja 
kartsid wägga. Ja Iesns tulli nende jure, pntns neisse ja ütles: 
Tõuske ülles, ja ärge kartke mitte. Agga kui nemmad ommad 
silmad üllestöstsid, ei näinud uemmad keddagi, kuid Iesnst üksi-
päiuis. J a kui nemmad mäelt alla läksid, ütles Iesus: Teie ei 
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pea sedda näitmist ühhelcgi ütlema, kunni innimesse Poeg saav 
surnust üllestöusuud. 

Joan. 1, 14. J a se Sanna sai lihhakö ja wõttis fui ühhes maias 
meie seas ellada, ja meie näggime tenima anu Eili Issast atnofündtnud Pöia 
au, täis armo ja töt. 

39. JrraKnddunud lnnlnmst ja irahma rahhast. 
Agga keik tölnerid ja pattused tullid Fefusfe jure, tedda 

kuulma. Ja Wariserid ja kirjatuudjad uurrisesid ja ütlesid: Se-
sinnane wõttab pattused wasto, ja sööb nendega. Agga temma 
rakis neile se tähheudamisse sanna: Missuggune innimenne teie 
seast on, kellel sadda lammast on, ja, kni ta ühhe neist ärra-
kautab, eks ta jätta need nhhekfaknmmend peale ühheksa kõrbe, 
ja eks ta lähhä selle järrele, mis on ärrakadduma, kunni ta 
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tedda leiab? J a km ta saab 
leidnud, fiis panneb ta sedda 
omma õllade peale römoga. 
Ja kui ta koio saab, siis kutsub 
ta kokko sõbrad ja naabred ja 
ütleb neile: Olge minnoga rööm-
sad, sest ma ollen omma lamba 
leidnud, mis olli ärrakaddnnud. 
Minna ütlen teile, et nenda on 
rööm taewas ühhe pattuse pär-
rast, kes meelt parrandab, eiv 
nam kui ühhcksakümne ja uh-
heksa õige parrast, kellel mele-
parrandamist ei olle tarwis. 

missuggune naene on, kel kümme trahma rahha on, kni 
ta ühhe trahma rahha ärrakantab, eks künalt ei süta põllema 
ja eks ta kodda ei pühhi, ja eks ta holega ei otsi, senni kni ta 
sedda leiab? Ja kni ta saab leidnud, siis kutsub ta kokko sõbrad 
ja naabred, ja ütleb: olge minnoga rõõmsad, sest ma ollen 
trahma rahha leidnnd, mis nia ollin ärrakantannd. Nenda, 
ütleu minna teile, on Jummala inglitte ees rõõm ühhe Pattuse 
pärrast, kes meelt parrandab. 

Luk. 19, 10. Innimesse poeg on tulnud otsima ja önsaw teggema, 
nns ärrakaddunud ou. 

40. Rikkas mees ia waene Laatsarus. 
Jesus rätis Variseride wasto: Üks rikkas mees olli, se 

ehhitas ennast purpuri ja kalli linnase ridega, ja ellas iggapääw 
rõõmsaste ja fnreste. Agga üks waene olli, Laatsarus uimmi, 
se olli maas temma wärrawa ees täis paisid, ja pudis omma 
kohto täis sada leiwa rasokessist, mis rikka laua peält mahha-
langesid; agga koeradki tnllid ja lakkasid temma paisid. — Ja 
se sündis, et waene surri, ja tedda kanti inglittest Abraami 
süllesse; agga rikkas surri ka ja maeti mahha. I a kui ta 
põrgus sures wallus olli, ja ommad silmad üllestõstis, siis 
uäggi ta Abraami kaugelt, ja Laatsarusi temma sülles, ja hüdis: 
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Issa Abraam! heida armo mo peäle, ja läkkita Laatsarus, et 
ta omma sõrme otsa wette kästaks, ja minno keelt jahhutaks, 
sest mind waewatesse wägga se sinnatse tnllelekis. — Agga 
Abraam ütles: Poeg, mõtle, et sa omma hea põlwe ommas 
ellus olled kätte sanud, ja Laatsarus kurjas agga nnnd rõmus-
takse tedda siin, ja sind wacwatakse. Ja peale keik on meie ja 
teie wahhele sunr wahhe kinnitud, et need, kes siit tahtwad senna 
teie jure minna, ei wõi mitte, egga need, kes seal on, ci sa seält 
tenna meie jnre tulla. Agga temma ütles: Ma pallun sind, 
issa, et sa tedda läkkitad mo issa kotta, sest mul on wiis wenda, 
et ta neile kinnitaks, et nemmadki ei sa seie wallo paika. Abraam 
ütles: Neil on Moses ja prohwetid, knnlgo nemmad neid! Agga 
temma ütles: Ei mitte, issa Abraam? waid, kni kegi surnnttest 
nende jure lähhäks, siis parrandaad nemmad meelt. J a Abraam 
wastas: Kui nemmad Moscst ja prohwetid ci kule, egga nem-
mad ialgi wõttaks nõuu, kui kegi surnust üllestõuseb. 

Laul 39, 5. Issand, anna mulle teäda mo ello otsa ja mo päwade 
moöto, missuggune se on, et nia tunnen tui kadduw ma ollen. 
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41. Jesus laste söbber. 
Jesusse jüngrid tullid temma jure ja ütlesid: kes on kül 

keigesmem taewarikis? Ja Jesus kutsus ühhe lapsokesse ennese 
jure ja panni se seisma nende keskele, ja ütles: Tõeste minna 
ütlen teile: kui teie ei pöra ümber, ja ei sa kui lapsokesfed, siis 
ei sa teie mitte taewariki. Kes nüüd isseennast allandab kui 
sesinnane lapsoke, se on snrem taewarikis. Ja km kegi ühhe 
nisugguse lapsokesse minno nimmel wastowõtta^ se wõttab mind 
wasto. Agga kes pahhandab üht netstsinnatsist pissokessist, kes 
minno sisse nskwad, sellele on parram, et weskekiwwi temma 
kaela peaks podama, ja tedda ärranpputadama keige süggawama 
merre kohta. Katske, et teie mitte üht neistsinnatsist pissokessist 
ärra ei Põlga, sest minna ütlen teile, et nende inglid taewas 
allati näwad minno Issa pallet, kes taewas on. Sest se ep 
olle mitte temma tahtminne, et üks neist pissokessist peaks 
hukka sama. 

Teine kord töid nemmad llipsotessi Iefusse jure, et ta nende 
külge piddi pntnma. Agga jüngrid sõitlesid neid, kes neid temma 
jure tõid. Kui Jesus sedda näggi, sai temma meel wagga 
haigeks ja ütles neile: Laske lapsokesfed minno jure tulla, ja 
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ärge keelge neid nutte, sest nisugguste parralt ou Iumnrala riik. 
Töesle minna ütlen teile: Kes ial Immnala riki wasto ei wötta 
kui lapfoke, se ei sa mitte senna sisse. — Ja Iesus wöttis neid 
Messe ja panni käed nende peale, ja õnnistas neid. 

ÖPP. Sann. 5, 7. Sepärrast, lapsed, wötke mind kuulda ja ärge 
lahkuge miuno fufannast mitte ärra, ütleb Issand. 

43. Jesns liihhiib Jerusalemma. 
Iesns laks nlles Jerusalemma. Ja kui nemmad Petwage 

pole öllimäe jure tullid, siis läkkitas Iesns kaks jüngrit ja ütles 
nende wasto: Minge senna allewisse, mis teie kohhal on, ja 
seddamaid leiate teie ühhe kinnisentud emmaeesli, ja sällo temma 
jures; peästke neid lahti ja toge minno jnre. Ja kui teile kegi 
middagi ütleb, siis kostke: Issandale on neid tarwis; siis lakki-
tab temma neid seddamaid. Agga se on keik sundinud, et Piddi 
tõeks sama, mis ööldud on prohweti läbbi (Sakar. 9, 9.): Üttelge 
Sioni tütrele: wata, sinno kunningas tulleb fnlle tassaue, ja 
istub emmaeesli sällo seigas. — Siis läksid jüngrid ärra, ja 
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teggid nenda kui Jesus ueid olli käsknud. Nemmad töid em-
maeesli ja säiTo, kelle selgas ükski innimenne polnud istnnd, ja 
pannid ommad rided temma peale ja Iesusse temma selga 
istuma. 

Agga surem rahwa hulk lautasid ommad,rided te peale, ja 
teised raiusid okse puist, ja heitsid te peale. Ja kui Jesus jo 
senna liggi sai, kust öllimäelt mahhakäidi, siis hakkas keik 
jüngritte hulk romustes sure heälega Jummalat kiitma keikide 
wäggewatte teggude pärrast, mis nemmad ollid näinud; ja rah-
was, mis eel ja tagga käis, kissendas ja ütles: Hosianna Ta-
wett Pöiale! Kidctnd olgo kunningas, kes tulleb Issanda 
.nimmel! Hosianna kõrges! 

Ja Jesus läks Jerusalemma ja pühha kotta, ja waias keik 
läbbi. Ja temma jure tullid pimmedad ja jallotumad puhhas 
koias, ja temma teggi neid terweks. Ja Jesus olli iggapääw 
puhhas koias õppetamas; agga üllemad preestrid ja kirjatundjad 
ja rahwa üllemad püüdsid tedda hukka sata, ja ei leidnud mitte, 
mis piddid teggema; sest keik rahwas, mis tedda kulis, hoidis 
temma pole. 

Laul 24, 9. 10. Teie wärrawad! tõstke ommad pead ülles ja teie 
iggawessed uksed! tõstke ennast ülles, et auu kunningas wõib fisfe tulla. 
Kes on sesamma, se auu kunningas? Wäggede Issand, sesamma on auu 
kunningas. 

43. Pühha öhtosömaaeg. 
Essimessel hapnematta leibade päwal, kui Iuda rahw 

Pasatalle tapsid, tullid jüngrid Iesusse jure ja küssisid: kus sa 
tahhab, et meie peame minnema ja sulle Pasatalle walmistama? 
Ja temma ütles: Minge linna, ja kui teie sisse säte, siis tulleb 
teie wasto üks innimenne, se kannab weekrusi; käige temma 
järrel, ja kuhho temma sisse lähhäb, selle koia issandale üttelge: 
Õppetaja ütleb sulle: mo aeg on liggi, ma tahhan sinno jures 
Pasatalle walmistada ja süa omma jüngrittega. Ja jüngrid 
teggid nenda, kui Jesus neid olli käsknud, läksid linna ja leidsid 
nenda, kui temma neile olli üttelnud, ja walmistasid Pasatalle. 
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Ja fui õhto sai, istus Jesus jüngrittega mahha laua jure, 
ja kui nemmad stttb, sai temma kogguni kurwaks, ja ütles: Tõeste 
minna ütlen teile, üks teie seast annab mind ärra. Siis waatsid 
jüngrid üks teise silmi, said wägga kurwaks ja hakkasid iggaüks 
järrestikko küssima: Issaad, minnaks se ollen? Jesus wastas: 
Se on sesamma, kellele minna pallukesse sissetastan ja annan. 
J a temma kastis pallokesse sissê  ja audis sedda Iudale I s -
kariotile. 

Agga kui nemmad soid, wõttis Jesus leiwa, täimas ja 
murdis, ja andis omma jüugnttcle ja ütles: Wõtke, sõge, se 
on minno ihho, mis teie eest antakse, sedda tehke minno mälles-
tnsseks! J a temma wõttis karrika, ja täimas ja andis ueile, 
ja ütles: Jõge keik sealt seest, se on minno werri, se ne seadusse 
werri, mis mitme eest ärrawallatakse pattude audeksandmisseks. 
Sedda tehke ui mitto kord kui teie ial sest jote minno mälles-
tusseks. 

Laul 111, 4. Tenima on ühhe mllllestusfe tcinnd onnna immeasja-
dele: armolinne ja hallastaja on Issand. 
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44. Ketsemane. 
Parrast öhtosömaaega läks Iefus omma jüngrittega ölli-

made. J a nennnad tullid ühte mõisa, mis hütakse Ketsemanekŝ  
kus üks aed otti, senna sisse läks temma ja tennna jüngrid. Fa 
temma ütles nende wasto: Iswge seie mahha, kuuni ma saan 
senna läinud ja luggenud. Ja temma wöttis ennesega Peetrusse 
ja Iakobnsse ja Ioannesse ja hakkas kurwaks senna, wägga 
wärriseuia ja hirmnst ahhastnst tundma. Siis ütles ta neile: 
Minno hing on wiigga kurb surmani; jäge seie ja walwage 
minnoga. 

J a temma läks pisfnt emale, heitis silmili mahha, pällus 
ja ütles: Minno Isfa, kui fe woib olla, siis mingo fefinnane 
karritas minnust mõda, ommeti mitte ncnda kui minna tahhan, 
waid kui siuna tahhad. Ja temma tulli jüngritte jnre ja leidis 
neid maggawad, ja ütles Peetrussele: Nendaks ei süda teie ühte 
tundi minnoga walwata? Walwage ja pallnge, et teie kiusa-
tusse sisse ei sa; waim on kül walmis, agga lihha on nödder. 

5 
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Ja teist korda läks temma jälle ärra, ja luggas ja ütles need-
sammad sõnnad. Ja temma tulli ja leidis neid jälle maggawad. 
J a temma jättis neid, ja läks ta ärra ja pällus kolmat korda. 
Agga üks ingel näitis ennast temmale taewast ja kinnitas tedda. 
Fa kui ta surmaga olli wõitlemas, pällus temma Jummalat 
kangeminne: agga temma higgi olli kui werrepissarad, need 
langsid ma peale. Ja temma tõusis ülles Jummalat pallumast, 
ja tulli kolmat puhko jüngritte jnre ja leides neid maggawad 
ja ütles neile: Mis teie maggate? Maggage pärrast ja hin-
gage; aeg on möda, wata tund on jõudnud ja innimesse Poeg 
antakse ärra pättuste katte. Tõuske ülles, lakki ärra, se on 
liggi tulnud, kes mind ärraannab. 

Kui Iefns alles rakis, tulli Jadas Iskariot ja temmaga 
paljo rahwast lühtide, lampide, moögade ja nuiadega, üllemast 
preestrist ja kirjatundjattest ja rahwa üllematest läkkitud. Agga 
se, kes tedda ärraandis, olli neile tähhe annud, ja üttelnud: 
kellele ma suud annan, se on sesamma, tedda wõtke kinni ja wige 
julgeste ärra. Kui ta nüüd senna sai, tnlli temma warsi Ie-
susse jure ja ütles: Terre Rabbi! ja andis temmale suud. Agga 
Jesus ütles temma wasto: Iudas, annad sinna su andmisscga 
innimesse Paia ärra? Siis tullid nemmad temma jure, wõtsid 
tedda kiuni ja wisid tedda üllema preestri Käiwa kotta, kuhho 
keik üllemad preestrid ja wannemad ja kirjatundjad ollid kokko 
tnlnud. 

Matt. 26, 4 1 . Walwage ja palluge, et teie kiusatusse sisse ei fa ; 
waim on kül walmis, agga lihha on nõdder. 

45. Jesus Pilatusse ees. 
Üllem preester küssis Iefusselt: kas fa olled Kristus, lide

tud Jummala Poeg? Ja Jesus ütles: Ma ollen se. Ja teie 
peate näggema innimesse Pöia istuwad Jummala wäe parremal 
polel ja tullewad taewa pilwetega. Siis kärristas üllem preester 
ommad rided lõhki ja ütles: Temma on Jummalat teotanud? 
Mis tunnistust meil ennam tarwis on? Mis teie arwate? 
Agga nemmad keik mõistsid, et ta piddi surma wäärt ollema. 
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Siis Mitasid monned temma peäle, ja loid temma wasto 
silmi ja katsid temma silmad kinni ja ütlesid: Mõista kni proh-
wet, Kristas, kes sind löi. 

Agga hommiko warra piddasid üllemad preestrid ja rahwa 
wannemad jälle noua Fesusse wasto ja siddusid tedda kinni, ja 
andsid tedda mawallitseja Ponts iusse Pikatusse kätte, ja 
hakkasid temma peale kaebama ja ütlesid: Temma pörab rahwast 
ärra ja kelab keisrile kohto rahha maksmast ja ütleb ennast 
Kristasse ühhe kunninga ollewad. Pilatus küssis temmalt: 
Olled sa Inda rahwa kunningas? Jesus kostis: Jah ollen. 
Agga üllemad preestrid ja rahwa wannemad kaebasid paljo temma 
peäle ja Pilatus küssis temmalt: Eks sa middagi wasta? Agga 
Jesus ei wastand ennam ühtegi, nenda et Pilatus sedda wägga 
immeks panni. Agga Pilatus ütles üllematte preestritte ja 
rahwa wasto: Ma ei leia ühtegi süüd sest innimesest, mis teie 
temma peäle kaebate, sepärrast tahhan ma tedda karristuda ja 
lahti lasta, sest pühhiks olli mawallitsejal se wiis, et ta rahwale 
ühhe wangi piddi lahtilaskma. Agga keik hulk kissendas wägga 
ja ütles: Hukka tedda ärra, ja lasse meile Parrabas lahti. Agga 
Parrabas olli röwel. Siis hüdis Pilatns ta nende wasto, et 
ta tahtis Iesusfe lahti lasta. Agga nemmad karjusid wasto: 
Lo ristl, lö tedda r ist i ! Agga temma ütles kolmat puhko: Mis 
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sesinnane siis knrja teinud? Ma polle temmast ühtegi surma 
süüd leidnud. Agga nemmad karjusid weel ennam: Lö tedda 
risti. 

Agga Pilatns tahtis rahwa mele pärrast tehha ja andis 
neile Parrabasse lahti, ja Iesusse laskis ta piitsaga peksta ja 
andis tedda ärra, et tedda piddi risti lödama. Agga sõamehhed 
wisid tedda ärra sinna kotta, mis on kohtopaik, ja kutsasid keik 
wäehnlga kokko, ja pannid temma ümber purpuri mantli, ja 
pnnnnsid kibbowitsa kroni, ja pannid sedda temma pähhä, ja 
andsid pilliroo temma parrama kätte, ja heitsid temma ette 
pölweli mahha, naersid tedda ja ütlesid: Terre, Fuda rahwa 
kunningas! Ja nemmad fnllitasid temma peale, ja wõtsid pilli-
roo ja loid sega temma pähhä. Ja kui nemmad tedda said 
naernud, wõtsid nemmad pnrpnri mantli temma seljast ärra, ja 
pannid temma ommad rided temma selga, ja wisid tedda wälja, 
et nemmad tedda piddid risti loma. Ja Jesus kandis omma 
risti. Agga kui nemmad tedda ärrawisid, siis leidsid ühhe Ki-
reni linna mehhe, Simon nimmi, sedda sundsid nemmad wäg-
gise ja pannid risti temma peale, et ta sedda Iesusse järrel 
piddi kandma. 

Ies. 53, 7. Wõlg on takka aetud temma käest, ja tedda on wäe-
watad; agga ta polle mitte omma suud lahtiteinud: kui tal, mis wiakfe 
ärratappa, ja kui lammas, mis suud kinnipeab omma niitjatte ees, uenda 
ei olle ta mitte omma suud lahtiteinud. 

46. Jesus risti peäl. 
J a nemmad wisid Iesust senna paika, mis hütakse Ebrea 

kele Kolga taks . Seal posid nemmad tedda risti ja temmaga 
kaks kurjateggiat kummagi pole, agga Iesusse keskele. Agga 
Pilatus kirjutas ka pealekirja, ja panni sedda risti külge; senna 
olli kirjutud: Jesus Naatsarettist, Inda rahwa kunningas. J a 
Jesus ütles: Issa, anna neile andeks, sest nemmad ei ka mitte, 
mis nemmad tewad. Ja uemmad jaggusid temma rided, ja 
heitsid liisko, mis iggaüks piddi sama. Agga rahwas seisis 
seal ja walas. Ja üllemad preestrid isfekeskis kirjatundjatte 
ja wannematega naersid tedda ja ütlesid: Muid on temma ait-
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uud, isseennast ei wõi ta mitte aidata. Kni temma Kristus, 
Israeli kunningas on, siis astko ta nüüd risti peält mahha, 
siis tahhame tedda uskuda. Ka üks neist kurjateggiaist teotas 
tedda ja ütles: Kui sa olled Kristus, siis aita issennast ja meid. 
Agga teine sõitles tedda ja ütles: Eks sinnagi ei karda Fum-
malat? sest meie same katte, mis meie to wäärt on, agga sesin-
nane ep olle ühtegi pahha teinud. Ja temma ütles Iesusse 
wasto: Issand, mõtle minno peale, kui sa omma kunningriki 
tulleb! Ja Jesus ütles temmale: Tõeste, minna ütlen sulle, 
tänna pead sa minnoga Paradisis ollema! — 

Agga Iesusse risti jures seisis temma emma; kui nüüd 
Jesus tedda näggi, ja se jüngri seal jnres seiswad, kedda temma 
armastas, ütleb ta omma emma wasto: Naene, Wata se on 
sinno poeg! Pärrast ütleb temma jüngri wasto: Wata, se on 
sinno emma! 

Agga liggi kuendamal tunnil sai pimmedus keik ülle se ma, 
ühheksamast tunnist sadik, ja päike läks pimmedaks. Ja ühhek-



70 

samal tunnil kissendas Iesns: Minno Jummal, minno Jummal, 
miks sa mind olled mahhajätnud. Pärrast sedda ütleb Iesns: 
Mul ou janno. Agga seal seisis üks asti täis ädikat. Ja 
nemmad täitsid käsna ädikaga, pistsid isopi õtsa, ja pannid 
temma fn ette. Kni nüüd Iesns ädika sai wõtnud, ütleb temma: 
Se on löppetud. Ja Jesus kissendas jälle sure heälega ja ütles: 
Issa, sinno katte annan ma omma waimo! ja nõrgutas pead 
ja heitis hinge. 

Agga se pealik, kes seal jures seisis, ütles: Tõeste, sesinnane 
innimenne olli oige ja Jummala Poeg! Ja üks neist söameh-
hist pistis oddaga temma külge, ja seddamaid tiitli wessi ja 
werri wälja. 

Ja Wata pärrast sedda kui jo õhto katte tulnut», siis tulli 
üks rikkas mees Arimatiast, Josep nimmi, kes ka Iesusse jünger 
olli ja läks Pilatusse jure, ja pällus ennesele Iesusse ihho. 
Siis käskis Pilatus temmale Iesusse ihho anda. Siis tulli ka 
Nikodemus ja töi seggatud mirri ja aloe liggi sadda naela. J a 
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nemmad wõtsid Iesusse ihho mahha ja mahkisid sedda puhta 
kalli linnase riete sisse kalli rohtudega ja pannid tedda ühhe ue 
haua sisse, mis Josep olli lasknud raiuda kaljo sisse. Ja temma 
weretas ühhe sure kiwwi haua ukse ette ja läks ärra. 

Ies. 53, 5. Temma on meie ülleastmiste pärrast hawatud, ja keik 
meie üllekohto pärrast ärraröhhutud; karristus olli temma peal, et meil 
piddi rahho ollema ja temma muhkude läbbi on meile terwis tulnud. 

47. Jesusfe üllestöusminne. 
J a kui hingamisse Pääw sai möda läinud, ostsid Maria 

Magdalena, ja Maria Iakobusse emma, ja Solome kallid roh-
tusid Iesusse ihho woidma. Fa nemmad tullid haua jure warra 
hommiko kui walge hakkas sama. Ja Wata, suur mawärrise-
minne sündis. Sest Issanda ingel tulli taewast mahha, läks 
haua jure ja weretas kiwwi ukse eest ärra, ja istus senna peäle. 
Ja temma näggo olli otsekui wälk ja temma rided walged km 
lummi. Ja ingel 
ütles naeste wasto: 
Ärge ehmatage ja 
ärge kartke mitte; 
fest ma tean, et teie 
otsite Iesust Naat-
faretist, kes risti olli 
lodud. Tedda polle 
siin, sest ta on ii l-
lestöusnud. Tulge 
tenna ja wadage as-
set, kuhho nemmad 
tedda ollid pannud! 
Agga minge ussini 
aste ärra ja üttelge 
temma jüngrittele, et 
temma surnnst on 
üllestõusnud. Ja 
nemmad läksid rnt-
tuste wälja, ja jook-
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sid haua jurcst ärra kartussega ja sure römuga, sest nende 
peale otti warristus ja ehmatus tulnud, ja jooksid sedda temma 
jüugrittele kulutama. Agga kui nemmad ärraläkstd temma jüug 
rittele sedda kulutama, wata, siis tulli Iesus nende wasto, ja 
ütles: Terre! Agga nemmad tullid temma jure, ja hakkasid 
temma jalge ümber, ja kummardasid tedda. Siis ütles Iesus 
neile: ärge kartke mitte, minge, kulutage miuuo weudadele, et 
nemmad Kalilcamale lähhawad, ja seal sawad nemmad mind 
nähha. Ja nemmad läksid, ja kulutasid sedda teistele ja uem-
mad ei usknud ueid mitte. 

Ioan. 11, 25. Iesus ütles: Minna ollen üllestöusminne ja ello; 
kes minno sisse uõsub, se peab ellama ehk temma kül furreb. 

48. Emmausse jüngrid. 
Selsammal essimessel uäddala päwal ollid kaks jüngritte 

seast ühte allewisse miuucmas, mis Ferusalemma liggi, selle 
nimmi olli Emm aus. Ja nemmad rätisid issekeskes keigist 
asjust, mis ollid sündinud. Siis tulli ka Iesus isse nende jure 
ja käis nendega; agga nende silmad peti, et nemmad tedda 
mitte ei tuunud. Ja temma ütles nende wasto: Mis köuned 
need on, mis teie isfekeskis köuuelete käies, ja ollete kurwauäo-
lissed? Agga üks, Kleopas nimmi, wastas temmale: Sinuaks 
üksi kui woöras ellad Ierusalemmas, ja ei õlle teada sanud, mis 
neil päiwil scalfammas ou sündinud? Ja temma ütles: Mis 
siis? Agga nemmad ütlesid temmale:- Sedda, Iesussest Naat-
saretist, kes olli pohwet, wäggew teggudest ja fannast Iummala 
ja keige rahwa ees, kuida meie üllemad preestrid ja wannemad 
tedda on surma kohto alla ürraannud ja tedda risti lõuad. Agga 
meie lootsime, et ta piddi sesamma ollema, kes Israeli rahwast 
piddi ärralunuastama. Ja peale keige selle on tänna kolmas 
pääw, kui se ou süudinud. Agga mouningad naesed meie seast 
on meid ka ärraehmatanud, kes warra hommiko haua jure ollid 
olnud; ja kui nemmad temma ihho ei leidnud, ütlesid, endid 
inglitte näggemist näinud, kes ütlewad tedda ellawad. Ja mon-
ningad meie seast läksid haua jure ja leidsid ueuda kui naesed 
räkinud; agga tedda ennast ei näinud nemmad mitte. 

lde 
na 
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J a Jesus ütles nende wasto: Oh teie rummalad ja südda-
mest pitkalised sedda keik uskuma, mis prohwetid ou räkinud! 
Eks Kristus sedda piddand kannatama, ja omma auu sisse min-
nema? J a temma hakkas Mosesfest ja keigist prohwetatest, ja 
selletas neile ärra keige kirjade fees sedda, mis temmast olli 
kirjutud. — Ja kui uemmad said allewi liggi, teggi Jesus ennast 
emalt minnema; agga nemmad 
pallusid tedda wäggise ja ütle-
sid: I ä meie jure, sest õhto 
jõuab ja pääw werib! Ja 
temma läks sisse nende jure 
jäma. J a kui ta nendega lau-
das istus, wõttis temma leiwa, 
õnnistas ja murdis ja audis 
neile. Siis peäsid nende sil-
mad lahti, ja nemmad tundsid 
tedda; agga temma kaddus 
nende eest ärra. 

Ja nemmad ütlesid teine teise wasto: Eks meie südda meie 
sees ei pölleuud, kui ta meiega rakis te peal, ja meile kirjo 
ärraselletas? Ja nemmad tousid selsammal timmi ülles, ja 
läksid taggasi Jerusalemma, ja leidsid need üksteistkümmend, ja 
neid, kes nende jures ollid, kous ollewad, kes ütlesid: Issand on 
tõeste üllestöusuud, ja ennast Simonale näitnud. 

Matt . 18, 20. Kus kaks ehk kolm minno nimmel ühhes koos on, 
seal ollen minna kesk paikas nende seas, ütleb Issand. 

49. Jesusse taewaminneminne. 
Pärrast üllestõusmist olli Jesus omma jüngritteft nähtud 

nellikümmend päwa ja rakis Jummala rigi asjo ja ütles: Min-
nule on autud keik melewald taewas ja ma peal. Sepärrast 
minge keige mailma ja tehte jiiugrits keik rahwas, neid ristides 
Issa ja Paia ja pühha Waimo nimmel, ja neid öppetades pid-
dama keik, mis minna teile ollen käsknud. Kes ussub ja kedda 
ristitakse, se peab önfaks sama; agga kes ei ussu, tedda peab 
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hukka mõistetuma. Ja Wata, minna ollen iggapääw teie jures 
mailma otsani. 

Ja kui ta omma jüngrittega wimast korda Jerusalemmas 
kous olli, käskis temma neid, et nemmad ei piddand Jerusalem-
mast ärraminnemas waid Issa tõotust ootma. Sest Ioannes 
on kül weega ristinud, agga teid peab pühha Waimoga ^isti-
tämä, ei mitte kaua pärrast neidsiuuatsid päiwi. 

Ja temma wiis ommad jüngrid wälja Petaniast sadik olli-
mäele ja tõstis ommad käed ülles, ja õnnistas neid. Ja se 
sündis, kui ta neid õnnistas, lahkus temma neist ärra, ja tedda 
tõsteti nende nähhes ülles, ja pilwe wõttis tedda ülles nende 
silmade eest ärra; ja tedda wõeti ülles taewa, ja ta istub Ium-
maia parremal polel. 

y v \Ag: 

Agga kui nemmad üksisilmi taewa pole waatsid, seisid nende 
jures kaks meest walgis ridis, kes ütlesid: Kalileama mehhed! 
mis teie seisate ja waiate ülles taewa? Sesinnane Jesus, kes 
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teilt on ülleswöetud taewa, fe peab tullema selfammal kombel, 
kui tedda ollete näinud taewa ärraminnewad. — J a kui jüngrid 
said Fesust kummardanud, läksid nemmad sure römoga sealt 
mäelt, mis öllimäeks hütakse, taggasi Ierusalemma, ja ollid 
ühhel melel koos palwes ja pallumisses, naestega, ja Maria, 
Iesusse emmaga ja temma wendadega, ja ollid allati pühhas 
koias, kiitsid ja tännasid Iummalat. 

Ewef. 1, 22. Ja Iummal on keik temma jalge alla pannud ja on 
tedda pannud koggodusfe peaks. 

50. UeüipüW. 
Agga kui Nellipühhi pääw kätte sai, siis ollid nemmad 

keik ühhel melel kons. Ja taewast sündis äkkitselt kohhiseminne, 
otsego kange tuul õlleks puhhunud, ja täitis keik kodda, kus 
nemmad istusid. Ja iggaühhe peal nende seast nähti kui löh-
hntud t u l l e keled seiswad. Ja nemmad said keik täis piihha 
Waimo, ja hakkasid räkima teisi kett, nenda kui Waim neile 
andis selgeste üllesräkida. — Agga Iernsalemmas ollid Inda 
rahwas ellamas, jummalakartlikkud mehhed keigesugguse rahwa 
seast, mis taewa al on. Kui nüüd fesinnane heal sündis, siis 
tulli rahwa hulk kokko, ja said ommas mõttes seggaseks, sest 
iggaüks knlis neid omma kele murret räkiwad. Ja nemmad 
ehmatasid ärra, ja pannid immeks, ja ütlesid üks teise wasto: 
Wata, eks needsinnatsed keik, kes räkiwad, Kalileama mehhed ei 
õlle? Knida siis meie iggaüks kuleme omma kele mnrret, mis 
fees meie olleme sündinud. Acis se kül peaks ollema? 

Agga Pectrns seisis nende ühhetcistkümnega, tõstis omma 
healt ja rakis neile: Iuda mehhed ja keik, kes teie Ierusalemmas 
ellate: Iesusse Naatsarettist, Inmmalast teile awwalikkuks tehtud 
mehhe wäe ja immeteggude ja tähtedega, selle ollete teie wötnud 
üllekohtuste kätte läbbi, ja naeltega kinni lönud ja arratapuud. 
Agga Iummal on tedda üllesärratanud, selle tunnistajad olleme 
meie keik. Et temma nüüd Iummala parrema käe läbbi on 
üllendatud, siis on temma selle Waimo wäljawallanud, mis teie 
nüüd näte ja kulete. 
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Agga kui nemmad sedda kuulsid, f i i* läks fe nende 
süddame ja ütlesid: Mehhed, wennad, mis peame meie teggema? 
Agga Peetrus ütles nende wasto: Parrandage meelt, ja iggaüks 
teie seast lasko ennast Iesnsse Kristnssc nimme peale ristida, 
siis peate teie pühha Waimo sama. — Kes unud heamelega 
temma sauna wastowötsid, neid r ist i t i , ja sel pawal koggnti 
jüngritte arro jure liggi kolmtuhhat hinge. Agga nemmad pid-
dasid allati Apostlitte öppetust ja ossasamist ja leiwamnrdmist 
ja palwid. 

Ivan. 14, 26. Agga se trööštia, se pühha Waim, kedda minno 
Issa tahhab läkkitada minno nimmel, fesamma peab teid öppetama keik ja 
mele talletama keik, mis minna teile ollen üttclnnd. 

51. Meetrus wangihones. 

Kuuuiugas Herodes pistis käe Iesnsse jüugritte külge, et 
ta koggobussele piddi kurja teggema ja tappis arra Iakobnsse, 
Ioanncsse weuua, mõõgaga. Ja kui ta näggi, et se Inda 
rahwa mele parrast olli, wöttis temma ta Peetrust kinni lhapue-
matta leibade päiwil), heitis tedda waugitorni, ja audis tcdda 
nelja söamehhe kätte hoida. Parrast Pasapnhha tahtis ta tedda 
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rahwa ette tua ja ärmtappa. Ja Peetrust peti kül wangis, agga 
koggodusfest tehti löpmatta palwet Jummala pole temma eest. 

Ja kui Herodes tedda tahtis wäljatua, siis maggas Peetrus 
sel ösel kahhe söamehhe wahhel, kahhes raudahhelas kiuni, ja 
hoidjad ukse ees hoidsid wangitorni. Ja Wata, Issanda ingel 
seisis seal, ja walgus paistis seal toas.' J a temma löi Peetrusse 
kulge, ärratas tedda ülles, ja ütles: Tõuse ussinaste ülles! Ja 
temma ahhelad laugesid katte peält mahha. Agga ingel ütles 
temma wasto: Panne wo wöle, ja ommad kingad jalga; ja 
Peetrus teggi nenda. Weel ta ütles temmale: Panne kuub selga, 
ja käi minno järrel. Ja Peetrus tulli wälja ja käis temma 
järrel, ja ei teadnud mitte, et se piddi tõssi ollema, mis ingli 
läbbi süüdis, waid ta mõtles ennast uäggemist näggewad. Agga 
kui nemmad essimessest ja teisest wahhist said läbbikäinud, said 
nemmad raudwärrawa ette, mis linna wiib, fe läks neile isfeen-
nesest lahti. J a nemmad läksid wälja, ja käisid üht ulitsat 
möda eddasi, siis lahkus ingel temmast ärra. J a kui Peetrns 
enneses hakkas jälle õiete mõistma, ütles temma: Nüüd tean ma 
tõeste, et Issand omma ingli on läkkitanud, ja mind on ärra-
peästnud Herodesse käest ja keigest Inda rahwa ootmisfest. 
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Ja temma tulli Markosse emma koja jure, kuhho mitto 
ollid kokkotulnud ja luggesid, ja kopputas jalgwärrawa peale. 
Siis tulli üks tüdruk wälja, Rode nimmi; ja fui ta Peetrusse 
heale tundis, ei teinud ta wärrawat mitte lahti rõmo pärrast, 
waid jooksis sisse ja kulutas, et Peetrns wärrawa tagga. Agga 
nemmad ütlesid: Sa jamsid! agga "Kobe tnuuistas kõwwaste, et 
se nenda olli. Siis ütlesid nemmad: Se on temma ingel. Agga 
Peetrns jäi weel kopputama; ja kui nemmad nüüd lahtiteggid 
siis näggid nemmad tedda, ja ehmatasid ärra. Ja Peetrus rakis 
neile, kuida Issand tedda on olli wangitornist wäljasaatnud, ja 
käskis sedda wendadele kulutada, ja läks ärra teise paika. 

Luk. 12, 32. Ärra karda mitte, sinna pissokenne karjokcnne, 
teie Issa hea meel on teile kunningriki anda. 

53. Paulus. 

Saulus, Tarsusse mees, pillutas Issauda koggodust, läks 
möda koddasid, tõi wälja mehhi ja naest ja andis neid ärra 
wangi. Ja ta läks üllema preestri jure ja pällus lemmalt rama-
tuid Tamaskusse linna koggoduste kätte, kui ta ial monned piddi 
leidma nsso te peal ollewad, olgo mehhed ehk uaesid, et ta ueid 
wõiks kinnisidduda ja Jerusalemma wia. — Agga kui ta olli 
minnemas ja Tamaskusse liggi sai, siis süüdis, et äkkitselt 
temma ümder paistis walgus taewast; ja temma langes ma 
peale mahha ja kulis ühhe heale, mis temmale ütles: Saul, 
Saul! miks sa [mind taggakiusao? Fa temma ütles: Issand, 
kes sa olled? Agga Issand ütles: Minna ollen J e s u s , kedda 
sa taggakiusad! se tulleb sul raskeks, astla wasto takka ülleslüa. 
Siis ütles Saulus wärristes ja ehmates: Issand! mis sa tah-
had, et ma pean teggema? Ja Issand ütles: Tõuse ülles ja 
minne linna; seal peab snlle ööldama, mis sa pead teggema. — 
Agga mehhed, kes temmaga te peal ollid, seisid ja ollid ehmatud, 
kuulsid kül healt, agga ei näinud keddagi. J a Saulus tõusis 
ülles maast; agga kui ta ommad silmad lahtiteggi, ei näinud 
temma keddagi, ja nemmad tallotafid tedda kässipiddi Tamas-
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tusse linna, ja temma ei näinud kolm päwa, ja ei sönud egga 
jonud. 

Agga Tamaskusses olli üks jünger, A u a n i a s nimmi; selle 
wasto ütles Issand näggemisses: Minue senna ulitsate, mis 
õigeks hütakse, ja küssi Fuda koias ühhe järrele, Saulus nimmi, 
kes Tarsnsfest. Sest Wata, temma pallub Jummalat ja temma 
on näggemisses näinud ühhe mehhe, Anamas nimmi, sisse tulle-
wad ja kät ennese peale pannewad, et ta omma silmanäo jälle 
piddi sama. Anamas wastas: Issand! ma ollen mitmelt kuul-
nud sest mehhest, kui paljo kurja temma sinno pühhadele Ierusa-
lemmas on teinud; ja temmal on siin lubba keiki sidduda, kes 
sinno nimme appi hüüdwad. Agga Issand ütles temmale: 
Minne, sest sesinnane on mulle üks ärrawallitsetud riist, et ta 
minno nimme pagganatte ja kunningatte ja Israeli laste ette 
peab kandma; ja ma tahhan temmale näidata, kui paljo ta peab 
kannatama minno nimme pärrast. 

Siis läks Anamas senna kotta, panni kät temma peale ja 
ütles: Sanl, wend! Issand Jesus, kes sinnust on nähtud te 



peäl, on mind läkkitanud, et sa omma näggemisfe pead jälle 
sama, ja et sa tais saad pühha Waimo. Seddamaid puddus 
temma silmade pealt otsego somnksed, ja ta sai warsi omma 
näggemisfe jälle, ja tõusis ülles, ja tedda r ist i t i ; ja ta wõttis 
leiba ja sai tuggewamaks. Ja Saulus olli mõnni pääw jüngritte 
jures Tamaskusses, ja kulutas warsi koggodusse koddades Kris-
tust, et sesinnane on Jummala Poeg. 

1. Tim. 1, 15. ustaw on fe sanna ja keige wastowötmisse wäärt, 
et Kristus Jesus mailnia fisfe on tulnud pattusid önsaks teggema. 
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